Important safety information for MXFCP203 & MXFXC406
battery packs

Please read and save these instructions

Wichtige Sicherheitshinweise fiir die Wechseakkus
MXFCP203 & MXFXC406

Bitte lesen und aufbewahren

Consignes de sécurité importantes pour les accus
interchangeables MXFCP203 et MXFXC406.

Priére de lre et de conserver

Importanti informazioni di sicurezza per le batterie ricarica-
bili MXFCP203 e MXFXC406

Si prega di leggere Istruzione e conservale

Indicacion de seguridad importante para las baterias
intercambiables MXFCP203 y MXFXC406

Lea y conserve estas instrucciones por favort

Instrugdes de segurana importante para as baterias
intermutéveis MXFCP203 & MXFXC406

Por favor leia e conserve em seu poder

Belangrijke veiligheidsinstructies voor de wisselaccu’s
MXFCP203 & MXFXC406

Lees en let goed op deze adviezen

Vigtig sikkerhedsoplysning vedrorende batterierne
MXFCP203 & MXFXC406

Veer venligt at lzse og opbevare

Délezité bezpecnostné upozornenie pre vymenné
akumulétory MXFCP203 & MXFXC406

Prosime precitat a odlozif

Wazna wskazowka dotyczaca bezpieczeristwa akumula-
torow MXFCP203 i MXFXC406.

Prosze przeczytac i zachowac

Fontos biztonsagi tudnivalo az MKFCP203 és az MXFXC406
csereakkumuldtorokhoz

Olvassa el és Orizze meg

Pomemben napotek za menjalni akumulatorski bateriji
MXFCP203 in MXFXC406

Prosimo preberite in shranite:

Vaina sigurnosna uputa za izmjenjive akumulatore
MXFCP203 & MXFXC406

Vazna sigurnosna uputa za izmjenjive akumulatore
MXFCP203 & MXFXC406

Molimo procitati i sacuvati

Svariga drosibas norade MXFCP203 un MXFXC406
nomainas akumulatoriem

Lidzu, izlasit un uzglabat

nurodymas keiciamiems
MXFCP203 ir MXFXC406

Perskaiykite ir neismeskite

Vahetusakude MXFCP203 ja MXFXC406 olulisemad

Viktig si i som gjelder for

MXFCP203 og MXFXC406

Les og ta vare pa disse velledninger

Viktig sakerhetsanvisning for utbytesbatterierna MXFCP203
och MXFXC406

Var god I3s och tag tllvara dessa instruktioner

Tarked MXFCP203 & MXFXCA406 -vaihtoakkuja koskeva
turvallisuusohje

Lue Ja sa\lyta

6
wavmpzuvz; MXFCF203 & MXFXCdDS

Napaxahotpe va g iaBdoere kai va Tig QuAdEere
MXFCP203 & MXFXCA06 kartus akiller icin onemli
giivenlik uyaris

Liitfen okuyun ve saklayan

Dileité bezpeénostni upozoméni pro vyménné aku-
mulatory MXFCP203 & MXFXC406

Po precteni uschovejte

extremo del acumulador o de temperaturas extremas
es posible que haya pérdida de liquido de la bateria en
acumuladores daiados. Existe riesgo de explosion. En
caso de entrar en contacto con el liquido de la bateria,
lavese inmediatamente con agua y jabén. En caso de
contacto con los ojos, enjudguese inmediatamente a
fondo durante al menos 20 minutos y visite sin demora
un médico. Almacenar solo en lugares frescos y secos
y proteger contra la humedad, la lluvia y otras fuentes
de humedad. No almacenar el acumulador de recambio
en lugares donde a temperatura puede ser superior a
50 °C, como, por ejemplo, en caso de radiacion solar
directa.

No almacenar el acumulador junto con objetos
metalicos (riesgo de cortocircuito cuando el metal entra
en contacto con el polo positivo o negativo del
acumulador). No aimacenar el acumulador de recambio
cerca de objetos que pueden producir un cortocircuito,
tales como monedas, llaves, clavos o tornillos
iAdvertencia! Proteger el acumulador de recambio
contra la penetracion de liquidos. Los liquidos
corrosivos o conductivos como el agua salada,
ciertas sustancias quimicas, sustancias
blanqueadoras o productos que contienen
sustancias blanqueadoras, pueden producir un
cortocircuito. Un acumulador de recambio en
cortocircuito supone riesgo de incendio y puede
producir lesiones o dafios del producto.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Visite nuestra pagina web para obtener mas
informacién sobre la funcion ONE KEY de esta
herramienta:

www.milwaukeetool.com/one-key. Descargue la
aplicacion ONE KEY de App Store o Google Play en su
teléfono inteligente.

Los resultados de las pruebas cumplen con los
requisitos minimos conforme a EN 55014-2:2015/
EN01489-1V2.2.3 /EN 30148917 V3.1.1.

INDICADOR ONE-KEY™

luminaci6n en azul: La conexion por radio estd activa y
se puede ajustar mediante la app ONE-KEY™.
Parpadeo en azul: La herramienta esta comunicando
con la app ONE-KEY™.

Lés innan du anvénder utbytesbatteriet, laddaren eller
verktyget igenom den hér bruksanvisningen,
anvisningen for laddaren och verktyget, liksom de
skyltar som sitter pa apparaterna. Anslut inte

till ett natuttag eller till i
din bil.

Undvik farliga milider. Ladda inte utbytesbatteriet
utomhus nar det regnar eller sndar och inte heller pa
fuktiga eller vata platser. Anvand inte utbytesbatteriet
resp. laddaren i atmosfér med risk for explosion (dvs. i
nérheten av gasangor, damm eller anténdliga material).
@ Eldainte upp utbytesbatteriet. Bryt inte upp
eller skada batteriet och forsok inte att Gppna
det. Vid felaktig anvandning resp. under
extrem belastning eller extrem temperatur
kan batterivatska rinna ut ur uppladdningsbara batterier.
Risk for explosion. Vid hudkontakt med batterivaska,
tvatta omedelbart med tval och vatten. Vid 6gonkontakt
skdlj omedelbart dgonen grundligt under minst 20
minuter och uppsok utan drdjsmal en lakare. Férvara
endasti kalla och torra utrymmen och skydda mot fukt,
regn och vata. Forvara inte utbytesbatteriet pa platser
dar temperaturen kan vara over 50 °C, som till exempel
i direkt solstralning.
Forvara inte det uppladdningsbara batteriet tillsammans
med metallfremal (risk for kortslutning om metallen
kommer i kontakt med batteriets plus- och minuspol).
Forvara inte utbytesbatteriet i narheten av foremal som
kan orsaka en kortslutning, som mynt, nycklar, spikar
eller skruvar.
Varning! Skydda utbytesbatteriet mot vétska som
tanger in. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning. Ett kortslutet utbyteshatteri utfdr en
brandfara och kan orsaka personskador eller
skador p produkten.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Lés mer om detta verktygs ONE-KEY-funktion pé var
webbsida:

www.milwaukeetool.com/one-key. Ladda
ONE-KEY-appen till din smarttelefon fran App Store
eller Google Play Store.

Palun lugeda labi ja hoida alles

Baxtoe yka:\auue 10 CMeHHbIM akkymynsTopam MXFCP203
nMXFXC406

TIpOTHTE H COXPRHATE HACTORY MHCTDYKIM
BaxHo ykasaHwe 3a 6e30MacHOCT 3a CMiEHAeMHTE
akymynatopru Garepun MXFCP203 u MXFXCA06
Mons npoverere i 3anasere.
Informatii importante privind siguranta pentru bateriile
MXFCPZ035i MXFXCA06
Varugam ot pastaf aceste insrucuni
BaxHa 6enewuka 3a Gebenroct 3a akymynatopckara
Garepuja MXFCP203 n MXFXC406
Be WomiMe NposTalTe f0 U vyBajTe ro 08a ynarceol
Baxnuai BKasiBku 3 Geaneky 3iMHKX akyMynaTopis
MXFCP203 Ta MXFXC406
Tposwrark Ta abeperti j eTpyki
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Parpadeo en rojo: Se ha blogueado la herramienta por
razones de seguridad y puede ser desbloqueada por el
operador mediante la app ONE-KEY™.

CARGA
El acumulador se suministra parcialmente cargado,
debiendo ser cargado por completo antes del primer
Uso.
Cargar el acumulador solo en estancias bien ventiladas.
No bloquear las rejillas de ventilacion del cargador, que,
por el contrario, se deben dejar abiertas para asegurar
una buena ventlacion. Durante Ia carga, proteger el
acumulador de recambio contra las llamas y el humo.
El rango de temperatura recomendada es de 5 °C a 40
°C. Evitar un calentamiento prolongado por el efecto del
sol (p.€j., al dejarlo en el coche) o de la calefaccion.
Para garantizar una vida Gl lo ms larga posible, los
acumuladores se deberian retirar del cargador después
de realizar la carga. Si el tiempo de servicio se reduce
considerablemente después de una carga completa,
ello es un indicio de que pronto se debera susfituir el
acumulador.

No intentar cargar acumuladores dafiados.

No usar cargadores dafiados.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES
DELITIO
Los acumuladores se deben transportar de conformidad
con los reglamentos y disposiciones locales y
nacionales. Cuando se transportan los acumuladores
se han de cumplir todos los requerimientos especiales
relativos al embalaje y el marcado. Proteja las
conexiones que se encuentren al descubierto durante
el transporte con tapas o cintas aislantes y no
conductoras, asegurando con ello que los
acumuladores no entren en contacto con otros
acumuladores o materiales conductores. No se pueden
transportar acumuladores dafiados o con pérdidas.
Para mayor informacion al respecto, dirijase a su
empresa de transportes.

Provresultaten uppfyller vara minimikrav
enligtEN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3 |
EN301489-17V3.1.1.

ONE-KEY™ INDIKERING

Blétt jus: Tradlos forbindelse & aktiv och kan stallas in
med hjdlp av appen ONE-KEY™.

Bla bhnkmng: Verktyget kommunicerar med
ONE-KEY™ appen.

Rad blinkning: Verktyget har blockerats av
sakerhetsskal och kan deblockeras via ONE-KEY ™
appen.

LADDNING

Det uppladdningsbara batteriet levereras delvist

uppladdat och ska innan den forsta anvandningen

laddas upp fullstandigt.

Ladda batteriet endast i vél ventilerade utrymmen.

Blockera inte laddarens luftslitsar utan l&mna den

Oppna for att sakerstalla en bra ventilation. Skydda vid

uppladdning utbytesbatteriet mot flammor och rok.
ligger

ENGLI
TECHNICAL DATA MXFXC406
Bluetooth version: BGM220S 5.2
Frequency band: 2.402 - 2.480 GHz
Radio-frequency power: 6 dBm

SAFETY INSTRUCTIONS FOR LI-ON BATTERIES

Read and understand all safety warnings and

Ilinstructions. Failure to follow the warnings

and instructions may resultin electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Use the battery only with the compatible Milwaukee

electric tool and charger supplied for it. The use of other

charges may result in injuries and a fire risk.

‘The safety information in this brochure only applies to

Mitwaukee li-on batteries.

Before using the battery pack, the charger and the tool

read this operators manual, your tool and charger

manual and the labels applied. Do not wire a battery
pack to a power supply plug or a car cigarette lighter.

Avoid dangerous environments. Do not charge battery

pack in rain, snow, damp or wet locations. Do not use

battery pack or charger in presence of explosive
atmospheres (gaseous fumes, dust or flammable
materials).

@ Do not bum or incinerate battery packs. Do
not crush, drop, damage or attempt to open
the batteries. Battery fluid may escape from
damaged batteries if they are used incorrectly

or under extreme stress or in extreme temperatures.

‘This may cause explosions. If you come into contact

with battery fluid, wash the affected area immediately

with soap and water. In the event of eye contact, rinse
immediately and thoroughly for at least 20 minutes and
consult a doctor without delay. Store only in cool and
dry areas and protect from moisture, do not allow them
to get wet by rain or water. Do not store battery pack
where temperatures may exceed 50 °C, such as direct
sunlight.

Do not store them with metal items (danger of

short-circuits if metal objects make connections

between the positive and negative contact). Do not

La bateria intercambiable MXFXC406 esta asegurada
durante el transporte. Retirar la proteccion para el
fransporte.

1 2 § 3
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MANTENIMIENTO
Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias
se deben mantener limpios.
No limpiar o engrasar el acumulador de recambio con
aceite o disolventes. Si se hace, la carcasa de plastico
se vuelve frégil y quebradiza, lo cual puede producir
lesiones.
Si los acumuladores estén defectuosos, por favor,
pongase en contacto con un centro de servicio de
Milwaukee.

ELIMINACION DE RESIDUOS

Los residuos de acumuladores no se deben
E desechar junto con la basura domeéstica. Los

residuos de acumuladores se deben recoger

y desechar por separado. Retire los residuos
de acumuladores y las fuentes de iluminacion de los
aparatos antes de desecharlos. Informese en las
autoridades locales o en su distribuidor especializado
sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al respecto,
los distribuidores minoristas pueden estar obligados a
aceptar de forma gratuita la devolucion de residuos de
acumuladores. Contribuya mediante la reutiizacion y el
reciclaje de sus residuos de acumuladores a reducir la
demanda de materias primas. Los residuos de
acumuladores (sobre todo de acumuladores de iones
de litio) contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio ambiente
y su salud si no son desechados de forma respetuosa
con el medio ambiente.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara

que el tipo de equipo radioeléctrico MXFXC406 es
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto

1 2@ 3
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Se fill att anslutningskontakterna i laddaren och pa
batteriet & rena.

Gorinte rent eller smorj utbytesbatteriet med olja eller
16sningsmedel. Detta gor plasthuset sprt och bréckligt,
vilket kan leda till personskador.

Kontakta Mitwaukee service om du har defekta
uppladdningsbara batterier.

AVFALLSHANTERING

place battery pack near anything that may cause a short
circuit, such as coins, keys, nails or screws.

Warning! Do not allow fluids to flow into the pack.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, bleach or blech
containing products can cause a short circuit. A
short circuited battery pack may cause fire,
personal injury and product damage.

ONE-KEY™ (MXFXC406 ONLY)

To lean more about the ONE-KEY functionality for this
tool go to www.miwaukeetool.com/one-key. To
download the ONE-KEY app, visit the App Store or
Google Play from your smart device.

We considered the results to be within our minimum
acceptable performance level according to

Eg\l 15?{!14-22015/ EN 01489-1V2.2.3 / EN 301489-17
AKARN

ONE-KEY™ INDICATOR

Solid blue: wireless mode is active and ready to be
configured via the ONE-KEY™ app.

Blinking blue: tool is actively communicating with the
ONE-KEY™ app.

Blinking red: tool s in security lockout and can be
unlocked by the owner via the ONEKEY™ app.

CHARGING
The battery is supplied partly charged and should be
charged completely before being used for the first time.
Charge in well ventilated areas. Do not block charger
vents. Keep them clear to allow proper ventilation. Do
not allow open flames or smoking near the charging
battery pack.
Recommended ambient charging temperature is 5°C to
40°C. Avoid lengthy heating by the sun (for example
leaving them in a car) or a heating system. The
batteries should be removed from the charger after
charging to maximise their service lives. A major drop in
operating time after being fully charged indicates that
the battery will have to be replaced soon.
Never charge a damaged battery pack. Do
not use a damaged charger.

completo de la declaracién UE de conformidad esté
disponible en la direccion Intemet siguiente: http://
services. miwaukeetool.eu

c E Marcado de conformidad europeo

UK Marcado de conformidad europeo
cA

PORTUGUES
CARACTERISTICAS TECNICAS MXFXC406
Verséo Bluetooth: BGM220S 5.2
Banda de frequéncia Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
Poténcia de alta frequéncia: 6 dBm

I[;JESTFU(}OES DE SEGURANGA PARA BATERIAS
LITI

eia e entenda todas as instrugdes de
eguranca e todas as instrugdes. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar chogque
eléctrico, incéndio elou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
S0 use a bateria junto com a sua ferramenta elétrica e
0 carregador previsto e compativel da Milwaukee. A
utilizagao de outros carregadores pode levar a feridas e
incéndios.
As notas de seguranga da presente brochura s6 se
aplicam as baterias de litio-ion da Milwaukee.
Antes de usar a bateria, o carregador e a ferramenta,
leia o presente manual do utilizador, 0 manual da
ferramenta e do carregador e as efiquetas afixadas.
Néo conecte a bateria a uma ficha de alimentagdo de
corrente ou a um isqueiro do automovel,
Evite ambientes perigosos. Nao carregue a bateria
intercambidvel a0 ar livre em caso de chuva ou nevada
€nao em locais himidos ou molhados. Néo use a
bateria intercambiavel em atmosferas explosivas (isso
&, na presenca de vapores de gés, pd ou substancias
inflaméveis).
Néo queime a bateria intercambiavel. Néo
% abra a bateria, ndo jogue no chdo, ndo a
danifique ou tente abri-la. Em caso de

SUOMI
TEKNISET ARVOT MXFXC406
Bluetooth-versio: BGM2208 5.2
Bluetooth-taajuus: 2.402 - 2.480 GHz
Suurin suurtaajuusteho: 6 dBm

LITIUMI-ONIAKKUJEN TURVALLISUUSO!
Lue ja ymmérra kaikki turvallisuust
ohjeet. Turvallisuusmagraysten
oudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon jaltai vakavaan

Sailyta kaikki turval
varten.

Kayta akkua vain yhdessa sille tarkoitetun ja
yhteensopivan Miwaukee-sahkétydkalusi ja

- ja muut ohjeet

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the batteries in compliance with local and
national regulations and guidelines. If the batteries have
to be transported, all the special requirements relating
to packaging and labelling must be satisfied. Protect
exposed connectors with insulating, non-conductive
caps or tape for transport to ensure that the batteries
cannot come into contact with other batteries or
conductive materials. Damaged or leaking batteries
must not be transported. Contact your forwarding
contractor for further information.

The MXFXC406 battery is during transport in the locked
position. Pull out the shipping switch tab.

1 2 @ 3
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MAINTENANCE
The contacts of chargers and battery packs must be
kept clean.
Do not use ol or solvents to clean or lubricate your
pack. The plastic casing will become brittle and crack,
causing a risk of injury.
Contact a Milwaukee service outlet if your battery is
defective.

WASTE DISPOSAL

Do not dispose of waste accumulators as
E unsorted municipal waste. Waste

accumulators must be collected separately.

Waste accumulators and light sources have
to be removed from equipment. Check with your local
authority or retailer for recycling advice and collection
point. According to local regulations retailers may have
an obligation to take back waste accumulators free of
charge. Your contribution to re-use and recycling of
waste accumulators helps to reduce the demand of raw
materials. Waste accumulators, in particular containing
lithium contain valuable, recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human
health, if not disposed of in an environmentally
compatible manner.

utilizagdo errada ou sob carga ou temperatura extrema,
liquido da bateria pode escorrer de baterias
danificadas. Existe o risco de exploséo. Em caso de
contato com liquido da bateria, lave imediatamente com
4gua e sabdo. Em caso de contato com os olhos lave
bem, pelo menos por 20 minutos, e consulte
imediatamente um médico. S6 armazenar em locais
frescos e secos e proteger contra humidade, chuva e
4gua. Ndo guarde a bateria intercambidvel em locais
em que a temperatura possa exceder 50 °C como, por
exemplo, na luz direta do sol.
Néo guarde a bateria intercambidvel com outros objetos
metalicos (perigo de curto-circuito em caso de contato
do metal com o polo positivo e negativo da bateria).
Néo guarde a bateria intercambiével na proximidade de
objetos que possam causar um curto-circuito, como
moedas, chaves, pregos ou parafusos.

éncial Proteja a bateria i
aentrada de liquidos. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, substancias
quimicas determinadas, branqueadores ou
produtos que contenham branqueador podem
causar um curto-circuito. Uma bateria
intercambiavel curto-circuitada representa um
perigo de incéndio e pode causar feridas ou uma
danificagéo do produto.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Visite a nossa website para aprender mais sobre a
fungéio ONE-KEY desta ferramenta:
www.milwaukeetool.com/one-key. Baixe o aplicativo
ONE-KEY na loja de aplicativos ou de Google Play para
0 seu smartphone.

Os resultados dos ensaios satisfazem as nossas
exigéncias minimas nos termos das EN 55014-2:2015 /
EN01489-1V2.2.3 /EN 301489-17V3.1.1
INDICADOR ONE-KEY™

Luz azul acesa: A ligagdo radio estd ativa e pode ser
ajustada através do aplicativo ONE-KEY ™.

Luz azul piscando: A ferramenta comunica com o
aplicativo ONE-KEY™.

Luz vermelha piscando: A ferramenta foi bloqueada por
razdes de seguranga e pode ser desblogueada pelo
uilizador através do aplicativo ONE-KEY ™.

contra

saattaa nousta yli 50 °C, kuten esimerkiksi valittomassa
auringonpaisteessa.

Alé séilyta akkua yhdessa metalliesineiden kanssa
(Iyhytsulun vaara metallin koskettaessa akun plussa- ja
miinusnapaan). Al séilyté vaihtoakkua esineiden
lahell3, jotka saattavat aiheuttaa lyhytsulun, kuten
kolikot, avaimet, nau\anaw ruuvit
Varoitus! Suojaa vaihtoakkua sisaantunkeutuvilta
nesteilta. Syovyttavét tai sahkoa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit, valkaisuaineet tai
valkaisuaineita siséltévat tuotteet saattavat
aiheuttaa lyhytsulun. Lyhytsulun saanut vaihtoakku
aiheuttaa palovaaran ja voi aiheuttaa vammoja tai
tuotteen vahingoittumisen.

ONE-KEY™ [MXFXCMJG)
Sii saadaksesi lisétietoja taman

Forbrukade farinte sléangas
) tilsammans med de vanliga hushallssoporna.
Forbrukade ackumulatorer ska samlas och

avfallshanteras separat. Ta ut forbrukade
ackumulatorer och fjuskallor ur produkterna innan de

Den 199
mellan 5 °C och 40 C. Léngre uppvarmning pa grund

Kontakta den lokala
respektive kommunen e\\gr fréga aterforsélare var det

avsolfjus (tex. lamna i en bil) eller av
ska undvikas. For en s& lang livslangd som méjligt bor
de uppladdningsbara batteriemna tas ut ur laddaren efter
uppladdning. En betydlig reducering av driftiden efter
qus\éEdig uppladdning visar att batteriet maste bytas ut
inom kort.

finns speciella \ul elskrot, Beroende pa
de lokala bestd

kanssa. Muiden kayttd
saattaa aiheuttaa tapaturmien ja tulipalon vaaran.
Téssd esitteessa annetut turvallisuusmagraykset
koskevat vain Milwaukeen litiumi-ioniakkuja.
Lue ennen vaihtoakun, latauslaitteen tai tydkalun
kayttda tamé kayttdohje, latauslaitteen ja tykalun
kayttoohje seka laitteisiin kiinnitetyt kilvet. Alé iité
valhtoakkua verkkopistorasiaan tai autosi

skyldiga att ta tilbaka forbrukade ackumulatorer gratis.
Bidra til att minska behovet av ra&mnen genom
ateranvandning och &tervinning av dina forbrukade
ackumulatorer. Forbrukade ackumulatorer (i synnerhet

Laddainte ett skadat
inte en skadad laddare.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER
Transportera de uppladdningsbara batteriera i enlighet
med nationella foreskrifter och bestammelser. Nér
batteriema transporteras méste alla speciella krav
avseende forpackning och mérkning foljas. Vid
fransport ska friiggande ans\mmngar skyddas med icke
ledande kapor eller band och det maste sakerstallas att
de uppladdningsbara batteriemna inte kommer i kontakt
med andra batterier eller ledande metaller. Skadade
eller lackande batterier far inte transporteras. Kontakta
ditt speditionsforetag for mer information.

Under transporten &r utbytesbatteriet MXFXC406
sakrat, Ta bort transportskyddet.

Anvénd

) innehéller vérdefulla

atervinningsbara material som kan skada miljon och din

hélsa om de inte avfallshanteras pa korrekt satt.

CE-FORSAKRAN

Hérmed férsékrar Techtronic Indusiries GmbH att denna
IXFXC406 6

Vélta vaarallisia ymprist6ja. Ald lataa vaintoakkua
sateessa tai lumisateessa ulkosalla alaké mydskadn
kosteissa tai mérissé paikoissa. Al2 kayta vaihtoakkua
tai latauslaitetta réjahdysalttiissa ilmakehassa (ts.
kaasuhdyryjen, polyn tai palonarkojen aineiden
yhteydessa).

Al heita vaitoakkua tuleen. Alé riko akkua,

heité sitd maahan, vahingoita sité tai yritd
& avata sitd. VVaarin kaytettyna tai

avaa S, vaain ke il

pav
med direktiv 2014/53/EU. Den fullsténdiga texten fill
EU-forsakran om dverensstdmmelse finns pa foljande
webbadress: http://services.milwaukeetool.eu

c € Europeiskt konformitetsmarke

U K Britiskt konformitetsmérke

cA

vahingoittuneista akuista voi valua akkunestettd. Sité
aiheutuu réjahdysvaara. Jos akkunestetté joutuu iholle,
pese se heti pois vedelld ja saippualla. Jos akkunestetta
joutuu silmiin, huuhtele silmid heti vahintaén 20
minuutin ajan perusteellisesti ja hakeudu viipymatta
laakarinhoitoon. Sailyta akkuja vain villeissa ja kuivissa
filoissa ja sujaa ne kosteudelta, sateelta ja kastumiselta.
Ala sailyta vaihtoakkua paikoissa, joissa lampdtila

Iy
tydkalun ONE KEY -toiminnosta:
www.milwaukeetool.com/one-key. Lataa ONE KEY
-sovellus élypuhelimeesi App Storessa tai Google
Play:sta.
Koesluslulokset tayttavat standardien EN55014-2:2015
JEN 01489-1V22.3 /EN 301489-17 V3.1.1 mukaiset
vahimmaisvaatimuksemme.

ONE-KEY™-NAYTTO

Sininen valo: Radioyhteys on akfiivinen ja sitd voi
saatda ONE-KEY ™ App-sovelluksella.

Sininen vilkkuvalo: Tyokalu vaihtaa viesteja
ONE-KEY™ App-sovelluksen kanssa.

Punainen vilkkuvalo: Tydkalun kayttd on estetty
turvallisuussyista, kay voi vapauttaa sen
ONE-KEY™ App-sovelluksella.

LATAAMINEN

Akku toimitetaan osaksi ladattuna ja se tulisi ladata
tayteen ennen ensimmaista kayttoa.

Lataa akku vain hyvin tuuletetuissa filoissa.

islaitieen imarakoja ei saa tukkia, vaan ne taytyy
avoinna, jotta varmistetaan hyvé imanvaihto.
Suojaa vaihtoakku ladattaessa avotulelta ja savulta.
Suositeltu latauslampdtila on 5 °C:n ja 40 °C:n valila.
Valté pitempaa lampenemistd auringossa (esim. auton
sisalle jatettynd) tai [ammityksen lahella.
Mahdollisimman pitkan elinian varmistamiseksi akut

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the
radio equipment type MXFXC406 is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration
of conformity is available at the following internet
address: http:/iservices.milwaukeetool.eu.

c E European Conformity Mark

UK Briish Conformity Mark
cA

TECHNISCHE DATEN MXFXC406
Bluetooth-Version: BGM220S 5.2
Bluetooth-Frequenzband: 2.402 - 2.480 GHz
Hochfrequenzleistung: 6 dBm

SICHERHEITSINSTRUKTIONEN FUR
LIHONEN-AKKUS

Lesen und verstehen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Emha\lung der

Verwenden Sie den Wechselakku bzw. das Ladegerat
nicht in explosionsgefahrdeter Atmosphére (d. h. in der
Gegenwart von Gasdampfen, Staub oder
entflammbaren Stoffen).
Den Wechselakku nicht verbrennen. Den
Akku nicht aufbrechen, zu Boden werfen,
beschédigen oder versuchen zu tffnen. Bei
falscher Anwendung bzw. unter extremer
Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Akkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Es
besteht Explosionsgefahr. Bei Berthrung mit
Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 20

ONE-KEY™ ANZEIGE

Blaues Leuchten: Funkverbindung ist aktiv und kann

Giber die ONE-KEY™ App eingestellt werden.

Blaues Blinken: Werkzeug kommuniziert mit der
-KEY™ A

Rotes Blinken: Werkzeug wurde aus
Sicherheitsgriinden gesperrt und kann vom Bediener
{iber die ONE-KEY™ App entsperrt werden.
LADUNG

Der Akku wird teilgeladen geliefert und sollte vor der
ersten Benutzung vollstandig geladen werden.

Den Akku nur in gut beliifteten Raumen aufladen. Die

Minuten griindlich spillen und einen Arzt
aufsuchen. Nur in kihlen und trockenen Raumen lagern
und vor Feuchtigkeit, Regen und Nasse schiitzen. Den
Wechselakku nicht an Orten aufbewahren, an denen
die Temperatur iber 50 °C betragen kann, wie zum
Beispiel unter direkter Sonneneinstrahlung

Den Akku nicht zusammen mit Metallgegensténden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr bei einem Kontakt des
Metalls mit dem Plus- und Minuspol des Akkus). Den
Wechselakku nicht in der Nahe von Gegenstanden

Ladegeréts nicht blockieren,
sondem offen lassen, um eine gute Beliiftung zu
gewahrleisten. Den Wechselakku beim Laden vor
Flammen und Rauch schiltzen.

Die empfohlene Ladetemperatur betrégt zwischen 5 °C
und 40 °C. Léngere Erwarmung durch Sonne (z. B.
liegen lassen im Auto) oder Heizung vermeiden. Fiir
eing maglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerét entfernt
werden. Eine wesentiche Verkirzung der Betriebszeit

kdnnen elekirischen Schlag, Brand undloder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Verwenden Sie den Akku nur zusammen mit lhrem
dafiir vorgesehenen und kompatiblen
Mitwaukee-Elektrowerkzeug und -Ladegerét. Die
Verwendung von anderen Ladegeraten kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Die Sicherheitshinweise dieser Broschiire gelten nur fiir
Milwaukee-Li-onen-Akkus.

Lesen Sie vor Gebrauch des Wechselakkus,
Ladegeréts oder des Werkzeugs diese
Bedienungsanleitung, die Anleitung fiir das Ladegerat
und das Werkzeug sowie die auf den Geréten
angebrachten Schilder. SchiieRen Sie den Wechselakku
nicht an eine Netzsteckdose oder den
Zigarettenanziinder Ihres Autos an.

Meiden Sie geféhrliche Umgebungen. Laden Sie den
Wechselakku nicht bei Regen oder Schneefall im Freien
und nicht an feuchten oder nassen Standorten.

CARGA
Abateria é fornecida parcialmente carregada e deve
ser carregada completamente antes da primeira
utiizago.

S0 carregue a bateria em locais bem ventilados. Nao
bloqueie as fendas de ventilagdo do carregador, mas
deixe-as abertas para assegurar uma ventilagdo boa.
Proteja a bateria intercambiavel contra chamas e
fumaca durante o carregamento.

Atemperatura de carregamento recomendada é 5 °C a
40 °C. Evite um aquecimento prolongado pelo sol (p.
ex. deixando-a no carro) ou por um aquecedor. Para
uma vida Util, o mais longa possivel, as baterias devem
ser refitadas do carmegador, quando carregadas Uma
redugéo significante apds o

die einen
konnten, wie Miinzen, Schiiissel, Nagel oder
Schrauben.
Warnung! Den Wechselakku vor eindringenden
Flissigkeiten schiitzen. Korrodierende oder
leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien, Bleichstoffe oder Produkte, die
Bleichstoffe enthalten, konnen einen

nach Aufladung zeigt an, dass der Akku
zeitnah ersefzt werden muss.
Keinen beschédigten Wechselakku laden.
Kein beschédigtes Ladegerat verwenden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-
AKKUS
Die Akkusin U mit denlokalen und

Ein

stellt eine dar und kann

nationalen Vorschriften und Bestimmungen

oder eine Beschadigung des Produkts verursachen.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Besuchen Sie unsere Webseite, um mehr tber die
ONE-KEY-Funktion dieses Werkzeugs zu erfahren:
www.milwaukeetool.com/one-key. Laden Sie die
ONE-KEY App im App Store oder von Google Play auf
Ihr Smartphone.

Die Prifergebnisse erfiillen unsere
Mindestanforderungen gemal EN 55014-2:2015 /

EN 01489-1V2.2.3 | EN 301489-17 V3.1.1

Néo limpe ou lubrifique a bateria intercambiével com
©leo ou solvente. Isso torna a caixa de plastico frégil e
quebradica, 0 que pode causar feridas.

Em caso de baterias defeituosas, contate o posto de
assisténcia da Milwaukee.

ELIMINAGAO

Residuos de acumuladores néo devem ser
E descartados com o lixo doméstico. Residuos

de acumuladores devem ser recolhidos e

descartados separadamente. Remova os
residuos de acumuladores e as luzes antes de
descartar os equipamentos. Informe-se sobre 0s.
centros de reciclagem e os postos de coleta nas
autondades Ioca\s ou no seu vendedor autorizado.

indica que vai ser necessério subsfituir a balena em

breve.
% Néo volte a carregar um acumulador
danificado.Néo use um carregador
=<3 danffcado.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO
Transporte as baterias de acordo com as disposigdes e
0s regulamentos locais e nacionais. Quando for
necessario fransportar as baterias, todas as exigéncias
especiais para embalagem e a caraterizago devem
ser observadas. Durante o transporte, proteja os
contatos expostos com tampas ou fitas isoladoras, ndo
condutivas, para assegurar que as baterias ndo entrem
em contato com outras baterias ou materiais
condutivos. Nao é permitido transportar baterias
danificadas ou que vazem. Para mais informagdes
contate a sua empresa de transporte.

Durante o transporte a bateria intermutavel MXFXC406
estd protegida. Remova a protegdo de transporte.

1 2 3
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MANUTENCAO

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e
no bloco acumulador.

tulee ottaa pois latauslaitieesta lataamisen jalkeen. Jos
akun kytidaika sen tayteenlataamisen jalkeen lyhenee
olennaisesti, niin se on merkkind siit3, efté akku tulee
pian korvata uudella

Ala koskaan lataa vahingoitunuta

locais, os retalhistas
podem ser cbngados aretomar gralunamen\e 08
residuos de ac;umuladcres Contribua 2 reduzw as

e
reciclando os seus resicuos de awmuladores
Residuos de acumuladores (particularmente
acumuladores de on litio) contém materiais valiosos e
reutiizaveis que podem ter efeitos negativos para o
meio ambiente e a sua saiide.
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
0 abaixo assinado Techtronic Industries GmbH declara
que o presente tipo de equipamento de radio
MXFXC406 esté em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto integral da declaragéo de
conformidade esta disponivel no seguinte endereco de
Internet: http://services.milwaukeetool.eu

c € Marca de Conformidade Europeia

U K Marca de Conformidade Briténica

CA

NEDERLANDS
TECHNISCHE GEGEVENS MXFXC406
Bluetooth-versie: BGM2208 5.2
Bluetooth-frequentieband: 2.402 - 2.480 GHz
Hoogfrequent vermogen: 6 dBm

kéytettyjen akkujen uudelleenkéytdssé ja kierratyksessa
auttaa vahentdmaén raaka-aineiden kysyntéa. Kaytetyt
akut, etenkin litiumia siséitévat, siséltévat arvokkaita,
kierratettévia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ympéristdon ja \hm\sten terveyteen, jos nité
e hévitetd

vaihtoakkua. Ala kayta
S latauslaitetta.
LITIUMIIONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Akkuja tulee kuljettaa paikallisten ja kansallisten lakien
jamadraysten muka\sesl\ Jos akkuja taytyy kulietiaa,

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA
Techtronic Industries GmbH vakuuttaa, etté
radiolaitetyyppi MXFXC406 on dvektuvm 2014/53/EU
mukainen. EU-

Wenn die Akkus transportiert werden,
milssen alle speziellen Anforderungen an Verpackung
und Kennzeichnung befolgt werden. Beim Transport
freiliegende Anschilisse mit isolierenden, nicht leitenden
Kappen oder Bénden schiitzen und damit sicherstellen,
dass die Akkus nicht in Kontakt mit anderen Akkus oder
leitfahigen Materialien kommen. Beschadigte oder
auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.
Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR LI-ON-ACCU‘S
Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen zorgvuldig. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elekirische schok,
brand of emstig letse! tot gevolg hebben.

Wahrend des Transports ist der Wechselakku
MXFXC406 gesichert. Transportsicherung entfernen.

1 2 @ 3
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WARTUNG

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber
halten.

Den Wechselakku nicht mit O oder Lésungsmittel
reinigen oder schmieren. Dadurch wird das
Kunststoffgehduse sprode und briichig, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Wenden Sie sich an eine Milwaukee-
Kundendienststelle, wenn Ihr Akku defektist.

ENTSORGUNG

Altakkumulatoren diirfen nicht zusammen mit
E dem Hausmilll entsorgt werden.

Altakkumulatoren sind gefrennt zu sammeln

und zu entsorgen. Entfernen Sie
Altakkumulatoren und Leuchtmittel vor dem Entsorgen
aus den Geraten. Erkundigen Sie sich bei den drtiichen
Behdrden oder bei Ihrem Fachhéndler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen. Je nach den
drtlichen Bestimmungen konnen Einzelhandler
verpflichtet sein, Altakkumulatoren kostenlos
zuriickzunehmen. Tragen Sie durch Wiederverwendung
und Recycling Ihrer Altakkumulatoren dazu bei, den
Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altakkumulatoren (vor allem Lithium-lonen-

thalten wertvolle,

Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre
Gesundheit haben kdnnen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklért Techtronic Industries GmbH, dass der
Funkanlagentyp MXFXCA06 der Richtiinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar: http://services.
milwaukeetool.eu

de plus- of minpool van de accu). Bewaar de accu niet
in de buurt van voorwerpen die een kortsluiting zouden
kunnen veroorzaken, zoals munten, sleutels, spijkers of
schroeven.

Waarschuwing! Bescherm de wisselaccu tegen
binnendringend vocht. Corrosieve of geleidende

Bewaar alle en
toekomstig gebruik.
Gebruik de accu alleen in combinatie met uw daarvoor

voor

20als zout water, bepaald
of producten die
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken. Een
wisselaccu vormt gevaar voor brand

bestemde en ibele elektrische

laadtoestel van Milwaukee. Het gebruik van andere
laadtoestellen kan leiden tot persoonlik letsel en
brandgevaar.

De veiligheidsinstructies in deze brochure gelden alleen
voor li-on-accu’s van MILWAUKEE.

Lees deze gebruiksaanwizing voor het gebruik van de
wisselaccu, het laadtoestel of het gereedschap, lees de
handleiding voor het laadtoestel en het gereedschap
evenals de op de apparaten borden. Sluit

en kan persoonlijk letsel of schade aan het artikel
veroorzaken.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Kijk op onze website voor meer informatie over de
ONE-KEY-functie van dit gereedschap:
www.milwaukeetool.com/one-key. Laad de
ONE-KEY-app via de App Store of via Google Play op
uw smartphone.

de wisselaccu niet aan op een netcontactdoos of de
sigarettenaansteker van uw auto.
Voorkom gevaarlijke omgevingen. De wisselaccu mag
nietin de openlucht bij regen of sneeuw en niet op
vochtige of natte plaatsen worden opgeladen. Gebruik
de wisselaccu resp. het laadtoestel niet in
explosiegevaariijke atmosfeer (d.w.z. bij aanwezigheid
van gasdampen, stof of ontvlambare stoffen).
Verbrand de wisselaccu niet. Breek de accu
niet open, gooi hem niet op de grond en
&5 probeer niet om hem te openen. Bij verkeerd
gebruik of onder extreme belastmg of
extreme temperaturen kan batterivioeistof uit
beschadigde accu's lekken. Er bestaat gevaar voor
explosie. In geval van contact met batterijvioeistof, deze
onmiddelljk met water en zeep afwassen. In geval van
contact met ogen onmiddellij minimaal 20 minuten
zorgvuldig spoelen en per omgaande een arts
raadplegen. Alleen in koele en droge ruimten bewaren
en tegen vocht, regen en attigheid beschermen. Bewaar
de wisselaccu niet op locaties waar de temperatuur
meer dan 50 °C kan bedragen, zoals bijv. bij directe
zoninstraling.
Bewaar de accu niet samen met metalen voorwerpen
(gevaar voor kortsluifing bij contact van het metaal met

Mpwv amé 1 xpnur] Tou

De voldoen aan onze minimumvereisten
conform EN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3 /
EN 30148917 V3.1.1

ONE-KEY™-INDICATOR

Blauw licht: Draadloze verbinding is actief en kan via de
ONE-KEY™-app worden ingesteld.

Blauw knipperiicht: Gereedschap communiceert met de
ONE-KEY™-app.

Rood knipperlicht: Gereedschap werd om
veligheidsredenen geblokkeerd en kan door de
bediener worden gedeblokkeerd via de
ONE-KEY™app.

LADING

De accu is bij de levering gedeeltelik opgeladen en
dient vadr het eerste gebruik volledig te worden
opgeladen.

Laad de accu alleen op in goed geventileerde ruimten.
Blokkeer de ventilatieopeningen van het laadtoestel
niet, maar aat ze open om een goede ventiatie te
waarborgen. Bescherm de wisselaccu fiidens het laden
tegen viammen en rook.

De aanbevolen laadtemperatuur ligt tussen 5 °C en

40 °C. Door een temperatuur van meer dan 50 °C wordt
het accuvermogen verminderd. Voorkom langdurige

me
UOKEUAG PoprIang I Tou zpvu)\zmu BiapaoTe auté 10
£YXEIpIBI0 0BNyIKv Xelpiopiol, Tig 0Bnyieg yia )
ouoKeu] gopriong, To epyaheio, KaBulg emiong Tig
EUPIOKOEVES OT) OUOKEUR TVaKideg. Mn ouvoteTe Tov
0QUIPOUEVO OUOOWPEUTA e piav TIpiZa nAekTpikod
Bikriiou } Tov GVaTTTHipd TOIYGPWY TOU AUTOKIVATOU 0,
Amogeyere emkivouva mepiBaovra. Mn goprilere Tov
aQIPOUNEVO GUOTWPEUTH 010 UTTaiBpo, Tav Bpexer f
Xlovicel, kat 6x1 oc vwid f uypd pépn. Mn

fekstion saatavma seuraavassa

on taytettava kaikki ja
annetut erikoisvaatimukset. KuI]eluksen aikana peitd
avoinna olevat liitannét eristavilla, johtamattomilla
tulpila tai nauhoilla ja varmista téten‘ efteivat akut
kosketa muihin akkuihin tai sahkoé johtaviin
materiaaleihin. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei
saa kuljettaa. Pyyda lisdohjeita huolintaliikkeeltési.
Kuljetuksen aikana MXFXC406-vaihtoakku on
varmistettu. Ota kuljetusvarmistus pois.
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HUOLTO
Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat
puhtaina.
A puhdista tai voitele vaihtoakkua dljyll tai liuotteella.
Se tekee muovikotelosta hauraan ja helposti sérkyvén,
jatama voi aiheuttaa loukkaantumisen.
Ota yhteyttd Milwaukee-huoltopisteeseen, jos akkusi on
vioittunut.

HAVITTAMINEN
Al havita kaytettyja akkuja
E jittelemattomana yhdyskuntajétieena.
Rumuakut on keréittava erkseen. Romuakut
ja valonlahteet on irrotettava laitteista. Kysy
paikallisilta viranomaisilta tai jélleenmyyjita neuvoa
kierrattamiseen ja tietoa kerayspisteesta. Paikalliset

http:/iser eui

C € Euroopan saannonmuka\suusmerkki

U K Britannian saannnmukaisuusmerkki

EAAHNIKA
TEXNIKA ETOIXEIA MXFXC406
"Exdoon Bluetooth: BGM220S 5.2
Zuvn/eg ouyvorrwv Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
Meéyiomn 1oxUg ugnAdg: 6 dBm

OAHTIEZ AZGAAEIAZ A IYIZQPEYTEX IONTON
Nieioy

DioBdore ki karavorjote 6AeG TG oBnyieg
aogaheiog kai Tig 0dnyieg Xprioews. Augheieg
KTé TNV PRGN TwV TIPOEISOTIOINTIKWV
urrodeigewv pmopei va mpokaéoouv
nhextpomnga, kivduvo Tupkayidg kel doBapolg
TpaupaTiouolg.
uhare Oheg Tig mpoeiBoTomnTIKS uodeiteig kai
odnyieg i kaBe peMovTiki xprion.
XonOIHoTOIEiTe To oUOaWpEUT 6V alf e To
TipoBAETGEvo Kal oupBad NAEKTPIKO 0ag epyakeio kal
mw npoBAmousvn Kai oupBarr Uumun 00g oopnvng
Mitwaukee. H yprion aMawv UUUK{UUJV oopﬂang Jmopei

‘Evag 3 0
OUOOWPEUTHG HTTOpE v TpoKaA£oEl TTupKayid,
TpavpaTopoUs i InpId oTo TPoidV.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Tia Tepioadrepeg TAnpogopieg Tepi T Aermoupyiag
ONE-KEY o' auté 1o epyaheio emokegreire v
10700€Aidat pog:

www.milwaukeetool.com/one-key. KareBdoe 10
ONE-KEY App a6 1o App Store fj o Google Play oto
umvo m)\éwwvb oag.

Ta Soxiprig exmAnpvouv Tic eAdyiaTeg

OUOKEUR) tpopncng O BUVTIKG EkpGiuES a
(BnAaBr} umo v Trapousia aTHv aepiou, omvngn
avagAE§Ipieg ouoieg).
Mnv Kaire Tov apaipodpEvo OUOOWPEUTH.
Mnv kOBeTe 10 GUOGWPEUTT, NV ToV TIETTE
35 010 €000, Y Tou TpOKANETTE g f
 TIpOOTIOBEITE Vet TOV QVOIEETE. Z€ TIEpiTTwon

amaroeig pag o0pgwva e EN 55014-2:2015 /

EN 01489-1V2.2.3 | EN 301489-17 V3.1.1

ENAEI=H ONE-KEY™

Mhe gug: H aoUppam ovvdeon éxer evepyorroinBei Kai
pmopei vt puBioTei e TV egappoyi ONE-KEY™.

fiver pmhe: To zpvuAuo ETTIKOVOVET JE TV

EQUpLOYNG, goprou
unepBokrig BepyioKpasiag UTTOpei vl EKpELGE! Uypo
I

€Qappoyr ONE KEY™

pmarapiag amd wvioTaral
KivBuvog Ekpnéng. Ze MepiTuaon emagric e uypo
pmaapiag emAeveate apéotg pe Tohd vepd kai
oamo0vI. Z€ TEpITTLION ETAQRG e Ta uunu Eemhovre
apéonig Tou)\uxmov 20 AeTTTd TPOOEKTIKG Kl
avalnTioTe apéow évav 1arpd. AmoBrkedoTe ot
uxpoU kal §npolc YupOUg Kal TTPOOTATEWTE aTro
uypaaia, Bpoxr kar amoBean uypou. Mn daguAdooere
TOV aQaIPOUEVO GUGOWPEUTH OF pépN, OTa OTIola N
Beppokpasia Ba prropoloe va urepBei Toug 50 °C,
oM yia apadeypa uTr6 ouverkeg dueang nhiakrg
aKTvopoNiag,

Mn iaguAGooere To ouoowpeutr) padj e peraMika
avIikefeva (Kivduvog Kardmy

Boopriver kokkivo: Ma Adyoug aogaheiag
umhokapioTnKe To epyakeio kar propei va amracgahioTel
amd To YepioT péow TG epappoyrg ONE-KEY™.

OOPTIEH
0 ouoowpeutrig TapadideTal ev PépEl YOPTIOUEVOS Kal
TIPIV TV TIpWN ¥prion TpEMel va oprioTel AP,

C € Européisches Konformitétszeichen

U K Britisches Konformittszeichen
cA

FRANCAIS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MXFXC406
Version Bluetooth: BGM2208 5.2
Bande de fréquence Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
Puissance a haute fréquence: 6 dBm

CCONSIGNES DE SECURITE POUR BATTERIES
LITHIUM-ION

Lire et comprendre complétement les
instructions et les indications de sécurité. Le
non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer
un choc électrique, un incendie etiou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.
Utiliser a batterie uniquement avec 'outil électrique
compatible Milwaukee pour lequel elle a été congue et
avec son chargeur. L'utilisation d‘autres chargeurs peut
comporter blessures ou danger d'incendie.

Les indications de sécurité contenues dans la présente
brochure sont valables uniquement pour batteries
lithium-ion de Milwaukee.

Avant d'utiiser la batterie rechargeable, le chargeur de
batteries ou [outi, lire les présentes instructions, les
instructions du chargeur de batteries et de ['outil ainsi
que les plaquettes présentes sur les dispositifs. Ne pas
brancher la batterie rechargeable sur le réseau
€lectrique ou surla prise de Iallume cigare de votre
voiture.

Eviter les endrois dangereux. Ne pas charger la
batterie dans des endroits humides ou mouillés et ne
pas la charger en plein air en cas de pluie ou de neige.
Ne pas utiliser la batterie rechargeable ou le chargeur
de batteries dans une atmosphére potentiellement
explosive (c'est-a-dire en présence de vapeurs
gazeuses, poussiére ou substances inflammables).

verwarming van de accu door de zon (bijv. laten liggen
in auto) of verwarming. Verwijder de accu’s na het
opladen uit het laadtoestel om een zo lang mogelijke
levensduur te bereiken. Een aanzienlijke verkorting van
de bedriffsfijd na de volledige lading van de accu geeft
aan dat de accu moet worden vervangen.

Nooit beschadigde akku's opladen. Gebruik

geen beschadigd laadtoestel.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-
ACCU'S
De accu's moeten volgens de lokale en nationale
voorschriften en bepalingen worden getransporteerd,
Als accu's moeten worden getransporteerd, moeten alle
speciale vereisten m.b.t. verpakking en kenmerking in
acht worden genomen. Tijdens het transport moeten
vrijiggende aansluitingen met isolerende,
niet-geleidende kappen of banden worden beschermd,
zodat gewaarborgd is dat de accu's niet in contact
kunnen komen met andere accu's of met geleidende
materialen. Beschadigde of lekkende accu's mogen niet
worden getransporteerd. Neem voor meer informatie
contact op met uw expeditiebedrif.

Tidens het transport is de wisselaccu MXFXC406
geborgd. Transportbescherming verwijderen.
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ONDERHOUD
De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.
Reinig of smeer de wisselaccu niet met olie of
oplosmiddel. Hierdoor wordt de kunststof behuizing
bros, hetgeen letsel kan veroorzaken.
Als de accu’s defect zijn, kunt u contact opnemen met
een Milwaukee-servicepunt.

AFVOER
Afgedankte accu’s mogen niet via het
E huisafval worden afgevoerd. Afgedankte
accu's moeten gescheiden ingezameld en

META®GOPA TQN MMATAPIQN IONTQN AIGIOY
MeTagépere T0UG GUOTWPEUTEG OE GUYQUVIa e TOUG
TomiKoUg Kat €BvIKoUg kavoviopoUg kai diatagei, Otav
JETQEPOVTQ 01 GUTGWPEUTES, TIPETTEI Vet TNPoUVTal
éAL; ol eidikég npaﬁmvpuwég i T ouokeuaoia kal
affpavon). Kard m petagopd mpootaréyte ig ekeBepa
KElJEveG OUVBEDEIG e HOVWTIKG, [ QYWyIpa Kamdki

Clignot avec ['appli

Ne pas briler la batterie Ne
pas écraser, jeter par terre, endommager ou
essaier d'ouvrir la batterie. Au cas d'une

utilisation fausse et/ou d'une sollcitation
extréme ou d'une température extréme, du liquide
pourrait sortir des batteries endommagées. Il y a danger
dexplosion. Au cas de contact avec le liquide de la
batterie, laver immédiatement avec eau et savon. Au
cas de contact avec les yeux rincer immédiatement
avec beaucoup d'eau pour au moins 20 minutes et
contacter immédiatement un médecin. Ranger
uniquement en des endroits frafs et secs et protéger de
I'humidité, de la pluie et de I'eau. Ne pas conserver la
batterie rechargeable dans des endroits ol la
température peut dépasser 50 °C, par exemple dans
des endroits exposés a la lumiére directe du soleil.
Ne pas conserver la batterie rechargeable prés d'objets
métalliques (danger de court-circuit en cas de conlad
du métal avec les pdles positif et négatif de la batterie).
Ne pas conserver la batterie rechargeable prés d'objets
pouvant causer un court-circu, par exemple monnaies,
clés, clous ou vis.
Attention ! Protéger la batterie rechargeable contre
la pénétration de liquides. Des liquides corrosifs ou
conducteurs, tels que, par exemple, eau salee,
certains agents chimiques, agents ou

t blew: Lioutl
ONE-KEY™.
Clignotement rouge: L'outil a été verrouillé pour des
raisons de sécurité et peut étre déverrouillé par
I'opérateur via I'appli ONE-KEY™.

CHARGE
La batterie est fournie partiellement chargée et avant la
premiére ufilisation elle devrait étre chargée
complétement.
Charger la batterie uniquement dans des endroits bien
aérés. Ne pas obstruer les fentes d'aération du
chargeur de batteries, mais les conserver libres pour
garantir une bonne aération. Lors de la charge, protéger
la batterie contre les flammes et a fumée.
La température de charge conseillée se trouve dans la
plage entre 5 °C et 40 °C. Eviter 'échauffement
prolongé causé par le soleil (par exemple en laissant la
batterie dans la voiture) ou par les radiateurs. En vue
d'une durée plus longue, retirez les batteries du
chargeur quand elles sont chargées. Une réduction
significative du temps de fonctionnement aprés une
recharge compléte, indique que la batterie devra étre
remplacée bientot.

Ne pas charger une batterie rechargeable

produits contenant d’agents blanchissants peuvent
causer un court-circuit. Une batterie rechargeable
court-circuitée représente un danger d'incendie et
elle peut causer des blessures ou
I'endommagement du produit.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Consultez notre site Intemet pour obtenir plus
dinformations sur a fonction ONE-KEY de cet outi :
www.milwaukeetool.com/one-key. Téléchargez
I'application ONE-KEY sur votre smartphone depuis
I'App Store ou Google Play.

Les résultats d'essai répondent & nos exigences min.
suivant EN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3

EN 301489-17 V3.1.1.

AFFICHAGE ONE-KEY™
Eclairage bleu: La liaison radio est active et peut étre
réglée via l'appli ONE-KEY™.

afgevoerd worden. Verwilder afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze
afvoert. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedriven en
inzamelpunten. Al naargelang de lokaal van toepassing
zijnde voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
Zijn om afgedankte accu’s kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte accu's af voor recycling en help zo
mee om de behoefte aan grondstoffen te verminderen.
Afgedankte accu's (vooral lithium-ion-accu’s), bevatten
waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen
kunnen hebben voor het milieu en uw gezondheid.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Hierbij verklaar ik, Techtronic Industries GmbH, dat het
type radioapparatuur MXFXC406 conform is met
Richjn 2014/53/EU. De volledige tekst van de

EU- kan worden

Ne pas ufiliser un chargeur

<< de batteries endommagé.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION
Transporter les batteries conformément aux dispositions
etaux normes locales et nationales. Lors du transport
des batteries respecter toutes les prescriptions
spéciales concemant I'emballage et le marquage. Lors
du transport, protéger les connexions libres des:
batteries avec capuchons ou rubans isolants, non
conducteurs, pour s'assurer que les batteries n'entrent
pas en contact avec d'autres batteries ou avec des
matériaux conducteurs. Des batteries endommagées et
des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
rFour tout
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ENTRETIEN

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Ne pas nettoyer ou graisser la batterie rechargeable
avec de Iuile ou des solvants. Le carter en plastique
deviendrait fragile et il se détériorerait avec risque de
blessures.

Au cas de défectuosité de la batterie s‘adresser & un
centre assistance Mitwaukee.

ELIMINATION

Les déchets d'accumulateurs ne sont pas a
E éliminer dans les déchets ménagers.

Les déchets daccumulateurs doivent étre

collectés et éliminer séparément.
Retirez les déchets d'accumulateurs et les ampoules
des appareils avant de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre [emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
dechets d'accumulateurs. Contribuez a réduire la
demande de matiéres premiéres en réutilisant et en
recyclant vos déchets d'accumulateurs. Les déchets
d'accumulateurs (surtout les accumulateurs au
lithium-ion) comportent des matériaux précieux et
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur
I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas
€liminés de maniére écologique.

veuillez vous adresser & votre transporteur
professionnel.

Pendant le transport, ['accu interchangeable
MXFXC406 est protégée. Retirez les sécurités de
fransport.

Sikkerhedshenvisningeme i denne brochure geelder kun
for Milwaukee Li-ion-batterier.
Inden batteripakken, opladeren og veerktajet tages i
brug, skal denne betjeningsvejledning, vejledningen for
opladeren og veerktajet samt markningen pa
enhedeme lzeses igennem. Tilslut aldrig batteripakken
il en stikkontakt eller tl bilens cigaretieender.
Undga farlige omgivelser. Batteripakken ma ikke
oplades i det fri, nar det regner eller sner og heller ikke
pa fugtige eller vade steder. Batteripakken og opladeren
ma ikke anvendes i eksplosionsfarlig atmosfaere (dvs. i
neerheden af gasdampe, stov eller braendbare stoffer).
@ Batteripakken ma ikke braendes. Den mé ikke:
breendes, skilles ad, tabes pa jorden,
beskadiges eller forsages abnet.
Ved forkert anvendelse hhv. under ekstrem
belastning el\er ekstrem temperatur kan der lobe
batterier. Der er

op het volgende interetadres: http://services.
milwaukeetool.eu

S & Europees symbool van overeenstemming
Brits symbool van overeenstemming

TEKNISKE DATA MXFXC406
Bluetooth-version: BGM220S 5.2
Bluetooth-frekvensband: 2402 - 2.480 GHz
Hjfrekvenseffekt: 6 dBm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL
LI-ION-BATTERIER

Lees og forsta alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende

eksp\osmnsfare Ved beraring med batterivaeske skal
denne straks vaskes af med vand og saebe. Ved
ojenkontakt skal man straks skylle gjet grundigt i
minimum 20 minutter og sage lzege med det samme.
Opbevares kun i kelige og tarre rum og beskyttes mod
fugt, regn og vand. Batteripakken ma ikke opbevares pa
steder, hvor temperaturen kan komme op over 50 °C,
f.eks. i direkte sollys.

Opbevar ikke batterieme sammen med metalgenstande
(Fare for kortslutning, hvis metallet kommer i kontakt
med batteriets plus- og minuspol). Opbevar ikke
batteripakken i neerheden af genstande, som kan
forarsage kortslutning, sasom manter, nagler, sam eller
skruer.

Advarsell Der ma ikke trnge vaske ind i
batteripakken. Korroderende eller ledende vasker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan

o og
instrukserne er der risiko for elekirisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger o instrukser ti
senere brug.

Brug batteriet kun sammen med det dertil beregnede og
kompatible Milwaukee elveerktaj og Milwaukee
opladeren. Brugen af andre opladere kan medfore
kvaestelser og brandfare.
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TURKCE
TEKNIK VERILER MXFXC406
Bluetooth siriimii: BGM220S 5.2
Bluetooth frekans band: 2.402 - 2.480 GHz
Yiiksek frekans giici: 6 dBm

$ARJ EDILEBILIR LITYUM IYON PILLER IGIN
GUVENLIK TALIMATLARI

Bitiin givenlik notlarini ve talimatiar
okuyunuz ve anlayiniz. Agiklanan uyarilara ve
talimat hilkdmlerine uyuimadig takdirde
elekirik carpmalarina, yanginlara velveya agir
yaralanmalara neden olunabili

Biltiin uyarilar ve talimat hikkimlerini ileride kullanmak
{izere saklayin.

$Sarj edilebilir pili sadece bunun icin Gngdriilen ve uygun
Milwaukee aletiniz ve sarj cihazinizla biriikte kullaniniz.
Baska sarj cihazlarinin kullaniimasi yaralanmalara ve
yangin tehlikesine neden olabilr

forarsage ing. Hvis
kortslutter, opstar der brandfare og kan forarsage
kvastelser eller beskadige produktet.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Besog vores hiemmeside for flere oplysninger om dette
vaerkstejs ONE-KEY-funktion: www.milwaukeetool.com/
one-key. Hent ONE-KEY-appen i App Store eller Google
Play og download den fil din smartphone.

Bu brosiirdeki giivenlik uyarilan sadece sarj edilebilir
Mitwaukee lityum iyon piller icin gegeriidi.
Gilg paketini, sarj cihazini veya alefi kullanmadan once
bu kullanma kilavuzunu, sarj cihazi ve aletin kilavuzunu
ve chazlar izerinde bulunan levhalar okuyunuz. Giig
paketini otomobilinizin elektrik prizine veya sigara
akmagina baglamayiniz.
Tehlikeli ortamlardan sakininiz. Giig paketini yagmur
veya kar yagisi oldugunda digarida ve nemli veya islak
mekénlarda kullanmayiniz. Gl paketini ve sarj cihazini
patlama tehlikesi olan atmosferlerde (yani gaz buhartar,
toz veya yanici maddeler var oldugunda) kullanmayiniz.
Sarj edilebilr pili kirmayin, yere atmayin, pile
hasar vermeyin ve agmaya galismayiniz.
& Hatall uygulama, asiri yik veya asin
sicaklikiarda hasar goren sarj edilebilir
pillerden pil sivisi akabilir. Patlama tehlikesi
bulunmaktadrr. Pil sivisiyla temas halinde derhal su ve
sabunla yikayiniz. Gozle temas halinde derhal en az 20
dakika siireyle iyice yikayin ve hemen bir doktora
gidiniz. Sadece kuru mekanlarda muhafaza edin ve
1slanmaya kars! koruyunuz. Sadece serin ve kuru
mekanlarda muhafaza edin ve nem, yagmur ve islakliga
karst koruyun. Gilg paketini, megin dogrudan giines
1511 ortam gibi sicakiigi 50 °C iizerine ¢ikabilecek
yerlerde muhafaza etmeyiniz.
Giig paketini kisa devreye neden olabilen madeni para,
anahtar, Givi veya civatalar gibi cisimlerin yakininda
muhafaza etmeyiniz.
Uyan! Giig paketini, icine sizan sivilara karst
koruyunuz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
maddeler veya agartici madde igeren driinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
maddeler veya agartici madde igeren driinler gibi
korozif veya letken sivilar kisa devreye neden
olabilir. Kisa devre yapmig olan bir giig paketi
yangin tehlikesi olusturmakta ve yaralanmalara
Veya iriiniin hasara gormesine neden olabilir.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Bu takimin ONE-KEY fonksiyonu hakkinda daha fazla
bilgi edinmek icin web sitemizi ziyaret ediniz:
www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Le soussigné, Techtronic Industries GmbH, déclare que
I'équipement radioélectrique du type MXFXC406 est
conforme 4 la directive 2014/53/UE. Le texte complet

Testresultaterne opfylder vores minimumskrav i henhold
il EN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3 |
EN301489-17 V3.1.1.

ONE-KEY™ INDIKATOR

Blétlys: Den trédlese forbindelse er aktiv og kan
indstilles via ONE-KEY™ app'en.

Blinker blat: Vaerktajet kommunikerer med ONE-KEY™
app'en.

Blinker radt: Veerktojet blev spaerret af
sikkerhedsgrunde og kan lases op af brugeren via
ONE-KEY™ app'en.

OPLADNING
Batteriet leveres delvist opladet og ber oplades
fuldstzendigt inden farste brug.
Oplad kun batteriet i rum med god ventiation. Blokér
ikke opladerens ventilationsabning, men sorg for fr
passage for at sikre en god ventilation. Beskyt
batteripakken mod aben ild og cigaretrag under
opladning.
Den anbefalede opladningstemperatur er mellem 5 °C
und 40 °C. Undga lengere opvarmning i solen (f.eks.
nar den bliver glemt i bilen) eller radiotor. For en sé lang
holdbarhed som muligt ber batterieme fiemes fra
opladeren efter opladningen. En vaesentlig forkortelse af
driftstiden efter en fuldstaendig opladning viser, at
batteriet snart skal udskiftes.
Oplad aldrig en beskadiget batteripakke.
Anvend aldrig en beskadiget oplader.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Transportér batterieme i overensstemmelse med de
lokale og nationale forskrifter og bestemmelser. Nar
batterierne transporteres, skal alle specielle krav il
emballagen og meerkningen falges. Under transporten
skal fritiggende tilslutninger beskyttes med isolerende,
ikke ledende hestter eller band, og det skal dermed
sikres, at batterierne ikke kommer i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer. Beskadigede eller
udlbende batterier mé ikke Kontakt din

de la déclaration UE de conformité est disponible &
I'adresse internet suivante: http:/iservices.
milwaukeetool.eu

C € Marque de conformité européenne

U K Marque de conformité britannique

ITALIANO
DATI TECNICI MXFXC406
Versione Bluetooth: BGM2208 5.2
Banda di frequenza Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
Potenza ad alta frequenza: 6 dBm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE AGLI
IONI DILITIO
Leggere e comprendere tutte le istruzioni ed
dicazioni di sicurezza. In caso di mancato
ispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative i potra creare il pericolo
di scosse eletfriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Usare [a batteria soltanto con I'utensile elettrico
compatibile Milwaukee per il quale & prevista e con
I'apposito caricatore. L'uso di alti caricatori puo
comportare lesioni e pericolo dincendio.
Le indicazioni di sicurezza riportate nella presente
brochure valgono soltanto per batterie agli ioni di litio di
Milwaukee.
Prima di usare la batteria ricaricabile, il caricabatteria o
I'utensile leggere le presenti istruzioni per 'uso, le
istruzioni del caricabatteria e dellutensile, oltre alle
targhe presenti sui dispositivi. Non collegare la batteria
ficaricabile ad una presa di rete o all'accendisigari della
vostra automobile.
Evitare ambienti pericolosi. Non caricare la batteria in
luoghi umidi o bagnati e non caricarla all'aperto quando
piove o nevica. Non usare la batteria ricaricabile o il
caricabatteria in atmosfera potenzialmente esplosiva
(cioé in presenza di vapori gassosi, polvere 0 sostanze
infiammabif).

Batteri MXFXC406 er sikret under transporten. Fjem
transportsikringen.

Non bruciare la batteria ricaricabile. Non

schiacciare la batteria, non getterla a terra,
ﬂ" non danneggiarla e non cercare di aprirla. In

caso di utiizzo errato e/o di sollecitazione
estrema o di temperatura estrema, dalle batterie
danneggiate puo fuoriuscire del liquido. Esiste pericolo
d'esplosione. In caso di contatto con il iquido della
batteria, lavare subito con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare subito con
abbondante acqua per almeno 20 minuti & contattare
immediatamente un medico. Immagazzinare sol
ambienti freschi ed asciutti e proteggere dallumidita,
dalla pioggia e dall'acqua. Non conservare la batteria
ricaricabile in luoghi dove la temperatura puo salire oltre
50°C, ad esempio in luoghi esposti al diretto
irraggiamento solare.
Non conservare la batteria insieme ad oggetti metalic
(pericolo di corto circuito in caso di contatto del metallo
coni poli positivo e negativo della batteria). Non
conservare la batteria ricaricabile vicino ad oggetti che
potrebbero causare un corto circuito, ad esempio
monete, chiavi, chiodi o vif
Attenzione! Proteggere la batteria ricaricabile dalla
penetrazione di liquidi. Liquidi corrosivi o
conduttori, come ad esempio acqua salata,
determinati agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti che contengono agenti candeggianti
possono causare un corto circuito. Una batteria
ricaricabile in corto circuito rappresenta un pericolo
diincendio e puo causare lesioni o il
danneggiamento del prodotto.
ONE-KEY™ (MXFXC406)
Visita il nostro sito web per sapeme di pidl sulla funzione
ONE-KEY di questo utensile:
www.milwaukeetool.com/one-key. Scarica 'applicazione
ONE-KEY dall'App Store o da Google Play sul tuo
smartphone.
I risultati di collaudo corrispondono ai nostro requisiti
‘minimi secondo EN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3
EN 301489-17V3.1.1.
INDICATORE ONE-KEY™
Luce fissa blu: E'attiva la modalita wireless e puo
essere configurata tramite ['app ONE-KEY ™.

c E Europaeisk konformitetsmaerke

U K Britisk konformitetsmaerke:

cA

NORSK
TEKNISKE DATA MXFXC406

Luce lampeggiante blu: L'utensile comunica con Iapp
ONE-KEY™.

Luce lampeggiante rossa: L'utensile & stato bloccato
per motivi di sicurezza e pud essere sbloccato
dall'operatore tramite 'app ONE-KEY™.

CARICA

La batteria & fornita parzialmente carica e prima del
primo utiizzo dovrebbe essere caricata completamente.
Caricare [a batteria soltanto in ambienti ben aerati. Non
ostruire le fessure di aerazione del caricabatteria ma
lasciarle libere per garantire una buona aerazione.
Durante la carica, proteggere la batteria contro fiamme:
efumo.

La temperatura di carica consigliata i trova nel range
tra 5 °C e 40 °C. Evitare i riscaldamento prolungato
causato dal sole (lasciando la batteria ad esempio
nelfautomobile) o da calorifer. Per una pi lunga
durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche. Una riduzione essenziale del tempo di
funzionamento dopo la carica completa indica che la
batteria dovra essere sosfituita a breve.

% Non caricare baterie danneggiate. Non usare
un

La batteria ricaricabile MXFXC406 & protetta durante il
trasporto. Rimuovere la protezione di trasporto.

1 2 %3 3

% % -
MANUTENZIONE

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un
impianto di riscaldamento.

Non pulire o ingrassare la batteria ricaricabile con olio o
solventi. La scatola in plastica diventerebbe fragile e si
incrinerebbe, causando un rischio di lesioni.

In caso di difettosita della batteria contattare un centro
assistenza Miwaukee.

SMALTIMENTO
Irifiut di accumulatori non devono essere
E smaltti con i rfiuti domestici. | rfiuti di
accumulatori devono essere raccolf e smalfit
separatamente. Rimuovere i rifiuti di

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI
Limo
Trasportare le batterie conformemente alle disposizioni
€ norme locali ¢ nazionali. Durante il trasporto delle
batterie rispettare tut i requisiti speciali per |mba|\agg\o
e marcatura. Durante il rasporto proteggere le
connessioni libere delle batterie con cappucci o nastri
isolanti, non conduttori, per essere certi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie o materiali
conduttori, Batterie danneggiate o batterie che perdono
liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio
frasportatore.

deretter ma en lege omgaende kontaktes. Batteriene
skal lagres bare i kalte og tarre rom og beskyttes for
fuktighet, regn og vaete. Ikke oppbevar batteripakken pa
steder der temperatur kan stige over 50°C som f.eks.
ved direkte solskinn.

Ikke oppbevar batteripakken sammen med metall
gjenstander( Fare for kortslutning ved kontakt av
metallet med pluss- og minuspolen fil batteriet).
Batteripakken skal ikke oppbevares i naerheten
gjenstander som kan forarsake en kortslutning som
mynter, nokler, spiker eller skruer.

Advarsel! Beskytt batteripakken mot inntrengende
vasker. Korroderende eller ledende vasker som
saltvann, visse kjemikalier, blekemidler eller
produkter som inneholder blekemidler kan

Bluetooth-versjon: BGM2208 5.2
Bluetooth-Frekvensbénd: 2.402 - 2.480 GHz
Hoyfrekvens ytelse: 6 dBm
SIKKERHETSINSTRUKSER FOR LI-ION-BATTERI
Les og forsta alle sikkerhetsinstrukser og
isninger. Feil ved
av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stot,
brann ogleller alvoriige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Bruk batteriet bare for de kompatible Milwaukee-
elektroverktoy og -ladere som er konstruert for dette.
Bruk av andre ladere kan forarsake skader og
brannfare.

i denne brosjyren gjelder bare
for Milwaukee-Li-lon-Batteri.

Les for bruk av batteripakken, laderen eller verktayet
denne bruksanvisningen, bruksanvisningen il laderen
og verktayet og ogsa skiltene pa apparatene.

skal ikke kobles til et nettstikkontakt eller

i en bilen.

1 2 @ 3
% % ”
Tilslutningskontakteme pé oplader og
udkiftningsbatterier skal holdes rene.
eller smoring, da plastikkabinettet bliver skrabeligt og
nemt kan revne, hvilket kan medfare tilskadekomst.
servicested.
BORTSKAFFELSE

bortskaffes sammen med husaffald.

Udtjente akkumulatorer skal indsamles og
akkumulatorer og \ysmndler fra udstyret, inden det
bortskaffes. Sparg efter

Altefter de lokale kan
detailhandlende veere forpligtede fil gratis at tage
behovet for ramaterialer ved at genbruge og

dine udtente ak quente
indeholder verdifulde, genanvendehge matena\er som
kan have en negafiv effekt pé miljget og dit helbred ved
CE-KONFORMITETSERKLARING
Her_med erkleerer Techtronic Indusries GmbH, at
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklae
ringens fulde tekst kan findes pa folgende

speditionsvirksomhed for yderligere oplysninger.

uygulamasini App Store veya Google Play'dan akilli
telefonunuza yiikleyiniz.

Kontrol sonuglari EN 55014-2:2015/ EN 01489-1
V2.2.3 /EN 301489-17 V3.1.1. standardina uygun
asgari taleplerimizi yerine getimektedr.

ONE-KEY™ GOSTERGESI

Mavi yanan lamba: Telsiz baglantis akif ve
ONE-KEY™ uygulamasi iizerinden ayarlanabilir.
Mavi yanip sonen lamba: Takim ONE-KEY™
uygulamasi ile letigimde.

Kirmizi yanip sonen lamba: Takim giivenlikle lgil
nedenlerden dolay! bloke ve kullanici tarafindan
ONE-KEY™ uygulamasi iizerinden bloke durum
kaldinlabilr

MUHAFAZA EDILMESI
$Sarj edilebilir pil kismen sarj edilmis olarak teslim
ediimektedir ve ilk kullanimdan 6nce tamamiyla sarj
eftirimelidir.
Pili sadece iyi havalandinimig mekanlarda sarj ettiriniz.
Sarj cihazinin havalandirma deliklerinin ontni
kapatmayin ve iyi bir havalandirma saglayabilmek igin
agik birakiniz. Giig paketini sarj eftirme sirasinda alevier
ve dumandan koruyunuz.
Tavsiye edilen sarj ettirme sicakiigi 5 °C ile 40 °C
arasindadir. Giines iginlari (om. arabanin iginde
birakarak) veya kaloriferden dolayi uzun sire 1siya
maruz kalmasindan kagininiz. Uzun bir dayanma omrii
icin sarj edilebilir piller, sarj edildikten sonra sarj
cihazindan gikartimalidir. Tamamiyla sarj edimesinden
sonra dayanma siresinin belirgin sekilde kisalmig
olmasl, sarj edilebili pili yakinda yenilemeniz
gerektiginin isaretidir.
Hasarl kartus akileri sarj etmeyin. Hasarli
sarj aletlerini kullanmayiniz.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI
Sarj edilebilir piller mahalli ve ulusal hikimler ve
kurallara uygun olarak taginmalidir. Sarj edilebil piller
tasindiginda, ambalaj ve isaretieme konusundaki biitin
dzel taleplere uyulmasi gerekmektedir. Tasima
sirasinda agik olan baglantilar izole edici, iletken
olmayan kapaklar veya bantlarla koruyunuz ve béylece
sarj edilbilir pilerin bagka pilrle veya iletien

VEDLIGEHOLDELSE
Anvend ikke olie eller oplasningsmidler til rengaring
Ved defekte batterier bedes du kontakie et Milwaukee
ﬁ’ Udtjente akkumulatorer ma ikke

" bortskaffes serskit. Fiern udtjente
indsamlingssteder hos de lokale myndlghedgr eller din
udtjente akkumulatorer tilbage. Bidrag til at nedbringe:

(iseer i
ikke miljerigtig bortskaffelse.
06 eri
http:/services.mil ou

malzemelerle temas etmemesini salayiniz. Hasarli
veya akmis sarj edilebili pillerin taginmasi yasaktr.
Ayrica agiklamalar igin nakliye sirketinize bagvurunuz.
Nakliye sirasinda MXFXC406 kartus akii korunmustur.
Nakhye korumasini gikartiniz.

2 @ 3

@P % >

BAKIM
$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.
Glig paketini sivi yag veya goziicli maddelerle
temizlemeyin veya yaglamayin. Aksi halde plastik govde
kirlganlasir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.
Arizali sarj edilebilir pillerde ltfen bir Milwaukee Servis
Merkezine bagvurunuz.

BERTARAF
Atk akimilatdrierin evsel atiklarla birikte
E bertaraf ediimesi yasaktr. Atik akiimillat6rier
ayn olarak biriktirimeli ve bertaraf
edimelidirler. Bertaraf etmeden dnce

cihazlarin igindeki atik akiimillatorleri ve lambalari
cikartiniz. Yerel makamlara veya saticiniza geri

Unnga farlige omgivelser. Lade ikke opp batteripakken i
regn eller sngvaer og heller ikke pé fuktige eller vate
steder. Batteripakken hhv. laderen skal ikke brukes i en
eksplosjonsfarlig atmosfaere (dvs. i naervaer av
gassdamp, stov eller brennbare materialer).

% @ Batteripakken skal ikke forbrennes.
Batteriene skal ikke brytes opp, kastes pa
qulvet, skades eller forsokes a apnes.
Ved feil bruk hhv. under ekstrem

belastning eller ekstreme temperaturer kan det lekke ut

batterivaeske ut av skadete batterier. Det er da fare for
eksplosjon. Ved kontakt med batteriveeske mé denne
vaskes bort med vann og sape med en gang. Ved
oyekontakt ma disse skylles godt i minst 20 minutt og

c E CE isareti

U K Britanya uyumluluk isareti

CA

CESKY
TECHNICKA DATA MXFXC406
Verze Bluetooth: BGM2208 5.2
Frekvenéni pasmo Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
Vysokofrekvenéni: 6 dBm

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE PRO
LITHIUM-ONTOVE AKUMULATORY

Prectéte si vdechny bezpecnostni pokyny a
avody. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych
upozoméni a pokyni mohou mit za nasledek
(ider elektrickym proudem, pozér a/nebo
tézka poranéni.

Vigechna varovna upozoméni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Akumulator pouZivejte pouze spolecné s kompatibilnim
elektrickjm néadim urcenym k tomuto Uéelua s
nabijeckou spolecnosti Milwaukee. PouZivani jinjch
nabijecek muze vést ke zranénim a nebezpeti pozaru.
Bezpecnos\m pokyny této brozury plati pouze pro

onislim tesisleri ve atik toplama yerlerini
danisiniz. Yerel ydnetmeliklere gre perakende saticilar
atik akiimilatorleri {icret talep efmeden geri almak
zorunda olabilirer. Atik akimllat6rierinizi tekrar
kullanarak ve geri doniisiime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz Atk
(6zellikle lityum iyon
gevreye uygun sekide bertaraf edimediklerinde Qevre
ve sagliginiz izerinde olumsuz etkilere neden olabilen
degerl, tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.

CE UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH sirketi isbu

suretle MXFXC406 modeli radyo ekipmaninin 2014/53/
AB sayil direktife uygun oldugunu beyan eder. AB
uygunluk beyaninin tam metnine su interet adresinden
bakilabilir: http://services.milwaukeetool.eu

spolecnosti Mitwaukee.
Prectéte si pred pouZitim vyménného akumulatoru,
nabijecky nebo nastroje tento névod k obsluze, navod k
pouziti nabijecky nebo néstroje a titky na zafizenich.
Nepfipojujte vyménny akumulator k sitové zasuvce
nebo k zapalovaci cigaret v motorovém vozidle.
Vyhybejte se nebezpecnému prostredi. Nenabijejte
vyménny akumulétor ve venkovnim prostredi pri desti
nebo snéhu a ani na vinkjch a mokrych mistech.
NepouZivejte akumulétor ani nabijecku v prostfedi
ohrozeném nebezpetim vybuchu (tzn. v pritomnosti
plynovych par, prachu nebo vznétlivych latek).
Viyménny akumulator nespalujte, nasiiné
% neotvirejte, nehazejte na zem a nepokousejte
s¢ je] ofevit. Pi nesprévném pouzivén, resp.
pfi extrémnim zatiZen nebo pfi extrémni
teploté muze z poskozeného akumulatoru vytékat

forarsake En kortsluttet
er brannfarlig og kan fare til personskader eller
skader pa produktet.

ONE-KEY™ (MXFXCA406)

Besok vart nettsted for & laere mer om dette verktoyets

ONE-KEY funksjon:

www.milwaukeetool.com/one-key. Last ONE-KEY

g;‘:pen pa din smartphone fra App Store eller fra Google
lay.

Testresultatene oppfyller vare minimumskrav i henhold

il EN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3 |

EN 30148917 V3.1.1.

ONE-KEY™ INDIKATOR

Lyser blatt: Radioforbindelsen er og kan sfilles inn via
ONE-KEY™ appen.

Blinker blatt: Verktayet kommuniserer med ONE-KEY™
appen.

Blinker radt: Av sikkerhetsgrunner har verktoyet bitt
sperret og kan lases opp av operatgren via ONE-KEY™
appen.

LADING

Bateriet blir levert delvis oppladet og skulle lades 100
% opp far farstegangs bruk.

Batteriet skal bare lades opp i godt ventilerte rom.
Ventilasjonsapningene il laderen skal ikke blokkeres.
De skal veere apne sk at en god ventilasjon er sikret.
Beskytt batteripakken ved lading mot flammer og rayk.

bateriova kapalina. Existuje nebezpeci vybuchu. Pfi
kontaktu s bateriovou kapalinou se ihned umyjte vodou
amydlem. Pfi kontaktu s oima ihned dikladné
oplachujte minimaIné 20 minut a okamyité vyhledejte
Iékare. Skiadujte pouze v chladnych a suchych
mistnostech a chrame pred vihkem, destém a mokrem.
Nenechavejte akumulator na mistech, na terjch muze
teplota prekrocit 50°C, jako napfiklad na pfimém slunci.
Neuchovavejte akumuldtor spole¢né s kovovymi
predmeéty (nebezpedi zkratu pfi kontaktu kovu s
plusovym a minusovym polem akumulétoru).
Nenechavejte vyménny akumulator v blizkosti
predmeétu, které mohou vést ke zkratu, napfiklad minci,
hrebikd nebo $roubd.

Varovani! Chrarite vyménny akumulator pred
vniknutim kapalin. Korodujici nebo vodivé kapaliny
jako slana voda, urcité chemikalie, bélici latky a
produkty obsahujici bélici latky, mohou vést ke
zkratu. Zkratovany akumulétor predstavuje
nebezpedi pozaru a miize vést ke zranéni osob
nebo k poskozeni produktu.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Navstivte nasi webovou stranku, abyste se dozvédeli
vice o funkci ONE-KEY tohoto pristroje: www.
milwaukeetool.com/one-key. Nahrajte si aplikaci
ONE-KEY v App Store nebo z Google Play na vas
smartphone.

Vysledky zkousky splfiuji nase minimalni pozadavky
podle EN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3 |

EN 301489-17 V3.1.1.

INDIKATOR ONE-KEY™

Modré svétlo: Radiové spojeni ]e aktivni a mize se

nastavit pres aplikaci ONE-KEY™.

Modré blikani: Nastroj komunikuje s aplikaci
KEY™.

Cervené blikani: Néstroj byl zablokovany z
bezpecnostnich diivodi a obsluha jej mize odblokovat
pres aplikaci ONE-KEY™.

NABIJENi
Akumuldtor se dodava castecné nabity a mél by se
pred prvnim pouZitim Gplné nabit.

nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smalire. Chiedere alle
autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta. A
seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritrare gratuitamente i rfiuti
di accumulatori. Aiutate a ridurre l fabbisogno di materie
prime riutlizzando e riciclando i propri rfiut di

i. | rifiut di
quelli agli ioni di litio) contengono materiali preziosi e
riciclabili che possono avere un impatto negativo
sulfambiente e sulla vostra salute se non vengono
smalttiin modo ecologico.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Il fabbricante, Techtronic Industries GmbH, dichiara che
il tipo di apparecchiatura radio MXFXC406 & conforme
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Intemet: http://services. milwaukeetool.eu

c € Marchio di conformita europeo

Den anbefalte lade temperaturen skal vzere mellom 5°C

0g 40°C. Unnga lengre oppvarming av sol (f.eks. fordi

detlatt liggende i bil) eller av fyring. For a sikre en

muligst lang levetid, ber batteriene fiemes fra laderen

etter lading. En betydelig forkorting av driftsticen etter

fulllading indikerer at batteriene snart ma skiftes ut.
Ikke lad opp skadete vekselbatterier. lkke
bruk en defekt lader.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

U K Marchio di conformita britannico

CA

DATOS TECNICOS MXFXCAOG

Version Bluetooth: BGM220S 5.

Banda(s) de frecuencia Blue\oolh 2402-2480 GHz
Potencia de alta frecuencia: 6 dBm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ACUMULADORES DE IONES DE LITIO
Lea atentamente y comprenda todas las
indicaciones e instrucciones de seguridad. En
caso de no atenerse a las advertencias de
peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.
Utiice el acumulador solo junto con su herramienta
eléctrica y cargador Milwaukee previstos para el mismo
y compatibles con este. La utilizacion de otros
cargadores puede provocar lesiones y riesgo de
incendio.
Las indicaciones de seguridad de este folleto son
vélidas solo para acumuladores de iones de litio
Milwaukee
Antes de usar el acumulador de recambio, el cargador
ola herramienta, lea este manual de instrucciones, el
manual del cargador y de la herramienta, asf como las
placas de advertencia colocadas sobre los aparatos.
No conecte el acumulador de recambio a una toma de
corriente de red o al encendedor de su coche.
Evite entornos peligrosos. No cargue el acumulador de
recambio al aire libre si llueve o nieva, ni tampoco en
lugares himedos o mojados. No use el acumulador de
recambio 0 el cargador en atmdsferas potencialmente
explosivas (es decir, en presencia de vapor de gases,
polvo o materiales inflamables).
No incinerar el acumulador de recambio. No
romper el acumulador, tirarlo al suelo, dafiarlo
& ointentar abrirlo. En caso de uso incorrecto o

Fjern brukte akkumulatorer og lysmidler fra apparatene
for de kasseres. Be om informasjon hos de lokale
myndighetene eller hos din fagforhandler om
miligstasjoner og samlesteder. Avhengig av de lokale
bestemmelsene kan detaljhandlere vaere forpliktet til &
ta tilbake brukte akkumulatorer uten kostnader. Bidra til
Aredusere behovet for ramaterialer ved & sarge for
gjenbruk og resirkulering av dine brukte akkumulatorer.
Brukte akkumulatorer (szerlig litum-ion-akkumulatorer)
inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljriktig avfallshandtering kan ha negative

Transporter batteriene i med lokale
og nasjonale vedtekter og bestemmelser. Nar batterier
transporteres ma alle spesielle krav for forpakning og
Kjennetegn tas hensyn fil. Ved transport skal alle fritt
liggende tilslutninger med isolerende og ikke elekfrisk
ledende kapper eller band beskyttes og det dermed er
sikret at batteriene ikke kommer i kontakt med andre
batterier eller elektrisk ledende materialer. Skadede
eller lekkende batterier er det ikke lov & transportere. Ta
kontakt med ditt spedisjonsfirma for ytterligere
informasjon.

Under transporten er batteripakken MXFXCA06 sikret.
Fjem transportsikringen

1 2 @ 3
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VEDLIKEHOLD

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri

fene.

Batteripakken skal ikke rengjares med ofje eller

losemidler eller fett. Dette ville gjore plasikkassen skjor

og sprukken og dette kan fore til skader.

Ta kontakt med et Milwaukee-servicested dersom

batteriene er defekt.

DEPONERING

Brukte akkumulatorer skal ikke
avfallshandteres sammen med

for miljoet og din helse.

CE-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH erklaerer herved at radio

anlegget av type MXFXC406 overensstemmer med EU

retningslinje 2014/53/EU. Hele teksten til

EU konform\tetserklaenngen er tigiengelig pa f@lgende
http:/iservice:

c € Europeisk samsvarsmerke

U K Britisk samsvarsmerke

cA

SVENSKA
TEKNISKA DATA MXFXC406
Bluetooth-Version: BGM2208 5.2
Bluetooth-frekvensband: 2.402 - 2480 GHz
Hogfrekvenseffekt: 6 dBm

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
UPPLADDNINGSBARA LI-ION BATTERIER

Las och forsté alla sakerhetsinformation och
alla anvisningar. Fel som uppstar till foljd av
attanvisningama nedan inte folits kan orsaka
elstot, brand ochleller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla vamingar och anvisningar for framtida bruk.
Anvand det uppladdningsbara batteriet endast
tillsammans med det darfor avsedda och kompatibla
Milwaukee elverktyget och laddaren. Anvandning av
andra laddare kan leda till personskador och brandrisk.

i den hér broschyren galler

bara for Mitwaukee Li-lon batterier.

Brukt
skal samles kildesortert og

Akumulator nabijejte jen v dobfe vétranjch prostorach.
Neblokujte vétraci $térbiny nabijecky, ale zajistéte
naopak volny pfistup vzduchu a dobré vétréni. Chrarite
vyménny akumulator pfi nabijeni pred ohném a koufem.
Doporucend nabijec teplota ¢ini 5°C az 40°C. Zabrafite
delSimu ohFivani sluncem (napr. ponechéni v aut€)
nebo ohfivani. Pro co mozna delsi Zivotnost by se mély
akumulatory po nabiti vyjmout z nabijecky. Podstatné
zkréceni provozni doby po Uplném nabiti signalizuje, ze
se akumuldtor musi v krétkém case vyménit.
Nenabijejte poskozené akumulétory.
Nepouzivejte poskozenou nabijecku

PREPRAVA LITHIUM-ONTOVYCH BATERIi
Akumulétory se prepravuji ve shodé s mistnimi a
nérodnimi predpisy a ustanovenimi. Pokud se
akumulatory prepravuji, musi se zohlednit viechny
specidlni pozadavky na baleni a oznaceni. Volné
polozené pripojky chrafte pri prepravé izolujicimi,
nevodivymi krytkami nebo pasky a tim zabezpecte, aby
se akumulétory nedostaly do kontaktu s jinymi
akumulatory nebo vodivymi materidly. PoSkozené nebo
vytecené akumulétory se nesmi prepravovat. Ohledné
dalsich pokyn( se obratte na vaseho prepravce.
Béhem prepravy je vyménny akumulator MXFXC406
zajistén. Odstrarite prepravni pojistku.

% % 7
UDRZBA
Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
iyménny akumulator necistéte ani nemazejte olejem
nebo rozpoustédiem. Pri nedodrZeni tohoto pokynu
plastovy plést kiehne, lame se, a to mizZe vést ke
Zranéni.
Pokud je akumulator vadny, obratte se prosim na
servisni stredisko spolecnosti Milwaukee.

LIKVIDACE
Odpadni akumulatory se nesméjf likvidovat
ﬁ spoleéné s domovnim odpadem. Odpadni

akumulatory je nutné sbirat a likvidovat oddélené. Pred
likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni akumulatory a
osvétlovaci prostfedky. Informujte se na mistnich
Uifadech nebo u vaseho odbomého prodejce ohledné
recyklacnich dvort a sbémych mist. Podle mistnich
ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt povinni
bezplatné odebrat zpét odpadni akumulatory.
Opétovnym pouZitim a recyklaci vaSeho odpadu z
odpadnich akumulator( pfispivate ke snizovani potfeby
surovin. Odpadni akumulatory (predevsim
lithium-iontové akumulatory) obsahuji cenné, opétovné
poutitelné materialy, které pri ekologické likvidaci
nemohou mit negativni Gcinky na Zivotni prostfedi a
vaSe zdravi.

CE-PROHLASENI O SHODE

Timto Techtronic Industries GmbH prohlasuje, ze typ
radiového zafizeni MXFXC406 je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Upiné znéni EU prohlaSen o shodé je k
dispozici na této intemetové adrese: http://services.
milwaukeetool.eu

c € Znatka shody v Evropé

UK Znatka shody v Brtanii

cA

TECHNICKE UDAJE MXFXC406

Verzia Bluetooth: BGM2208 5.2

Frekvenéné pasmo Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
Vysokofrekvenény: 6 dBm

BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE PRE
LITIUM-IONOVE AKUMULATORY

Precitajte si v3etky bezpecnostné pokyny a
névody. Zanedbanie dodrziavania
Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moze mat
za nasledok zésah elektrickjm pridom, sposobit poziar
alalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostiivo uschovajte na budice poutZitie.
Akumulator pouzivajte iba spolu s na tento cel
plénovanym kompatibilnym elektrickym néradim a



nabijackou spolocnash Milwaukee. Pouzivanie injch
bijaciek moZe viest k zraneniam a nebezpeenstvu
poziaru.
Bezpenostné pokyny tejto brozry platia iba pre
litium-idnové akumulatory spolo¢nosfi Miltwaukee.
Pred pouzitim vymenného akumulatora, nabijacky
alebo nastroja si precitajte tento ndvod na obsluhu,
navod na pouZitie nabijacky alebo nastroja a Stitky na
zariadeniach. Nepripajajte vymenny akumulétor k
sietovej zasuvke alebo k zapalovacu cigariet v
motorovom vozidle.
Vyhybajte sa nebezpecnému prostrediu. Nenabijaf
vymenny akumulator vo vonkaj$om prostredi pfi dazdi
alebo snehu a ani na vihkych a mokrych miestach.
NepouZzivajte akumulétor ani nabijacku v prostredi
ohrozenom nebezpecenstvom vybuchu (tzn. v
Frit?(r)mosti plynovych par, prachu alebo zépalnjch
latok).

Vymenny akumulator nespaluite, nasilne

neotvarajte, nehadzte na zem a nepokusajte
& sa ho otvorit. Pri nesprévnom pouzivani,

resp. za extrémneho zatazenia alebo pri
extrémnej teplote méZe z poskodeného akumulétora
vytekat batériova kvapalina. Existuje nebezpeenstvo
vybuchu. Pri kontakte s batériovou kvapalinou sa umyte
ihned vodou a mydlom. Pri kontakte s o¢ami ihned
dokladne oplachujte minimaine 20 minit a bezodkladne
vyhladajte lekra. Skladuite iba v chladnjch a suchych
miestnostiach a chrarite pred vihkom, dazdom a
mokrom. Nenechévajte akumulator na miestach, na
ktorych moze teplota prekrocit 50°C, ako napriklad na
priamom sinku.
Neskladujte akumulétor spolu s kovovymi predmetmi
(nebezpecenstvo skratu pfi kontakte kou s plusovym a
minusovym pélom akumulatora). Nenechévajte
vymenny akumulator v blizkosti predmetov, ktoré mozu
viest ku skratu, napriklad minci, klincov alebo skrutiek.
Varovanie! Chraiite vymenny akumulator pred
vniknutim kvapalin, Korodujtice alebo vodivé
kvapaliny jako sland voda, ur¢ité chemikalie,
bieliace latky a produkty obsahujlice bieliace latky
mozu viest ku skratu. Skratovany akumulator
predstavuje nebezpecenstvo poziaru a moze viest k
zraneniu osdb alebo k poskodeniu produktu.

U K Britanski znak suglasnosti
cA

LATVISKI
TEHNISKIE DATI MXFXC406
Bluetooth versija: BGM220S 5.2
Bluetooth frekvencu josla: 2.402 - 2.480 GHz
Augstfrekvences: 6 dBm

DROSIBAS INSTRUKCIJA, LIETOJOT LITIJA JONU
AKUMULATORUS

Izlasiet un saprotiet visus dro§ibas
bridinajumus un instrukcias. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Navstivte naSu webov stréanku, aby ste sa dozvedeli
viac o funkcii ONE-KEY tohto pristroja: www.
milwaukeetool.com/one-key. Nahrajte si aplikaciu
ONE-KEY v App Store alebo z Google Play na vas
smartfon.

Vysledky skusky spliiajt nae miniméine poziadavky
podra EN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3 |
EN301489-17V3.1.1.

INDIKATOR ONE-KEY™
Modré svetlo: Radiové spojenie je aktivne a méze sa
nastavit cez aplikciu ONE-KEY™.
Modré blikanie: Néstroj komunikuje s aplikéciou
2

Cervené biikanie: Néstroj bol zablokovany z
bezpecnostnych dévodov a obsluha ho moze
odblokovat cez aplikaciu ONE-KEY™.

NABIJANIE
Akumulétor sa dodava giastocne nabity a mal by sa
pred prvym pouZitim Gpine nabit.
Akumulator nabijajte iba v dobre vetranjch priestoroch.
Neblokuite vetracie 8trbiny nabijacky, ale zaistite
naopak volny pristup vzduchu a dobré vetranie.
Chraite vymenny akumulator pfi nabijani pred ohiiom a
dymom.
QOdportcané nabijacie teplota ¢in 5°C az 40°C.
Zabrarite dihSiemu ohrievaniu sinkom (napr.
ponechanie v aute) alebo ohrievaniu. Pre podla
moznosti dihd Zivotnost by sa mali akumulétory po
nabiti odstranit z nabijacky. Podstatné skratenie
prevédzkove] doby po dplnom nabitf signalzuje, Ze sa
musi akumulator v blizkom Case vymenit.
Poskodeny vymenny akumulétor nenabijat.
NepouZivajte poskodenti nabijacku

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII
Akumulatory sa prepravuj v zhode s miestnymi a
nérodnymi predpismi a ustanoveniami. Ked sa
akumulatory prepravuji, musia sa zohfadnit vSetky
$pecialne poziadavky na balenie a oznacenie. Volne
polozené pripojky chrérite pri preprave izolujucimi,
nevodivymi krytkami alebo paskami a tjm zabezpecte,
aby sa akumulatory nedostali do kontaktu s inymi

iztecét Skidrums. Akumulatori var uzspragt. Ja
akumulatora $Kidrums nonak uz adas, nekavejoties
nomazgajiet to ar ideni un ziepém. Ja tas ieklst acTs,
nekavéjoties pamatigi skalojiet tas 20 minites ilgiun
griezieties pie arsta. Uzglabajiet fikai vésas un sausas
telpas un sargajiet no mitruma, lietus un slapjuma.
Neuzglabajiet mainamo akumulatoru vietas, kuras
temperatira var parsniegt 50 °C, pieméram, tieSu
saules staru ietekmé.

Neuzglabajiet akumulatoru kopa ar metala
priekSmetiem (issavienojuma risks, metalam nonakot
kontakta ar akumulatora plusa un minusa polu).
Neuzglabajiet mainamo akumulatoru priekSmetu
tuvuma, kas var radt issavienojumu, pieméram,
mongtu, atslégu, naglu vai skravju tuvuma.

Bridinajums! Sargajiet mainamo akumulatoru no

var izraisit Sanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojuman.
Péc izlastSanas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai
izmanto3anai
Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar atbilstoSo un
saderigo Miwaukee elekirisko instrumentu un uzlades
lzmantojot citas uzlades ierices, var gut traumas
vai izraisit aizdeg8anos.
Saja brodira jetvertas drosibas norades attiecas tikai uz
Milwaukee litja jonu akumulatoriem.
Pirms mainama akumulatora, uzlades ierices vai
instrumenta lietoSanas, izlasiet o lieto3anas pamacibu,
uzlades ierices un instrumenta pamacibu, ka
informaciju, kas noradita uz Zimém pie iericém.
Nepievienojiet mainamo akumulatoru fikla
kontaktligzdai vai cigareSu piesmékéjamajam
automasina.
Izvairieties no bistamas vides. Neladgjiet akumulatoru
lietl vai sniega arpus telpam un mitras vai slapjas
vietas. Neizmantojiet mainamo akumulatoru vai uziades
ielci spradzienbistama atmosfera (t. 1., gazes tvaiku,
puteklu vai uzliesmojosu materialu klatbulne)
Nesadedziniet mainamo akumulatoru.
Neatlauziet akumulatoru, nemetiet pret zemi,
nebojajiet un neméginiet atvert. Ja
akumulatorus lieto nepareizi vai parmérigi
noslogo vai uzkarsg, tie var tikt bojati un no tiem var

10 8peMe Ha TPaHCTIOpTa CMEHsieMaTa akyMyriaTopHa
Gatepust MXFXC406 e dukcupana. Ceanere
TpaHCMopTHaTa 3aLLTa.

MOAAPBXKA

MopabpKaiiTe YCTH NPUCLEAMHITENHUTE KOHTAKTH Ha
33PATHOTO YCTPOCTBO U Ha akyMyMaropa.

He nowwcraifre 1 He cMa3gaiiTe CMexsiemata
aKymynaTopHa Garepis C Macno unv pasTeopuTen.
‘Toa fpasy NNacTMacoBits KONYC YA3BHM 1 4ynnue,
KOETO MOXe f12 A0BE7e 70 HapaHABaHUA.

My fiecheXTHM akymynaropHu Gaepumt ce 0bpblLaiiTe
KbM Cepai3 Ha Milwaukee.

W3XBBLPMAHE KATO OTMABK
OTnagbiynTe OT akyMynaTopy He TpAGea Aa
E Ce M3XBLPAT 336HO ¢ GUTOBHTE OTNabLK
OrnagsUvTe OT akymynatopu Tpsbaa fa ce
cubupar u 3XBLPNAT PAenHO. Mpemn

Koroziju i izraisosi vai vaditspéjigi
sRldruml pieméram, salsidens, noteiktas

akumulatormi alebo vodivymi materialmi. Poskodené
alebo vytecené akumulatory sa nesmd prepravovat.
Pre dalsie pokyny sa obratte na vas Spedicny podnik.
Pocas prepravy je vymenny akumulétor MXFXC406
zaisteny. Odstrarite prepravni poistku.
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UDRZBA
Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a
vymennom akumulatore udrZovat Cisté.
Vymenny akumulétor necistite ani nemazte olejom
alebo rozpustadiom. Pri nedodrZani tohto pokynu
plastovy plast krehne, lame sa, a to mozZe viest k
Zraneniu.
Pri chybnom akumulatore sa obrétte, prosim, na
servisné stredisko spolocnosti Milwaukee.

LIKVIDACIA
Pouzité akumulatory sa nesmu likvidovat
E spolu s domovym odpadom. Pouzité
akumulatory treba zbierat a likvidovat
oddelene. Pred | ||kvwdacwou odstréfite zo

nasledujiicej internetovej adrese: htip:/iservices.
milwaukeetool eu

C € Znacka zhody v Eurdpe

U K Znacka zhody v Britanii
cA

POLSKI
DANE TECHNICZNE MXFXC406
Wersja Bluetooth: BGM2208 5.2
Pasmo czgstotiiwosci Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
Moc wysokiej czgstotliwosci: 6 dBm
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

obecnosci opardw gazow, pylu i substancji

fatwopalnych).

@ Nie pali¢ akumulatoréw wymiennych. Nie
ingerowac we wnetrze akumulatorow, nie
rzuca¢ na podioge, nie niszczy¢ ani nie
probowac otwierac. W wypadku

nieprawidlowego stosowania badz w warunkach

ekstremalnego obciazenia lub ekstremalne] temperatury

z uszkodzonych akumulatoréw moze wyciekac piyn

akumulatorowy. Istnieje ryzyko wybuchu. W razie

kontaktu z ptynem akumulatorowym nalezy natychmiast
zmyc go wodg z mydiem. W razie kontaktu z oczami
natychmiast rozpoczaé dokladnie plukanie trwajace co
najmniej 20 minut i niezwiocznie zasiegnac porady

lekarskiej. Przechowywac wytacznie w chiodnych i

suchych pomieszczeniach i chronic przed wilgocia,

deszczem i przemoczeniem. Akumulatorow

Nalezy przeczyta¢ ze
wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczerstwa i instrukcje. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowact porazenie pradem, pozar iflub cigzkie
obrazenia ciata.

nie nalezy W miejsach, w
ktorych temperatur moze przekroczyé 50°C, np. w
warunkach bezposredniego wystawienia na
promigniowanie sloneczne.
Nie przechowywac akumulatora z metalowymi
(ryzyko zwarcia w przypadku kontaktu

Nalezy starannie p: ywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpi dla dalszego

metalu z biegunem dodatnim i ujemnym akumulatora).
Nie blizu

Wyniki badan spelniaja nasze minimalne wymagania
zgodnie z norma EN 55014-2:2015/ EN 01489-1
V2.2.3 |EN 301489-17V3.1.1

WYSWIETLACZ ONE-KEY™

Swieci sig na niebiesko: Zdalne sterowanie jest aktywne
imoze zostac wiaczone za pomoca aplkacji

ONE-KE'

Miga na meb\esko. Narzedzie komunikuje sie z
aplikacja ONE-KEY™.

Miga na czerwono: Narzgdzie zostalo zablokowane ze
wzgledow bezpieczenstwa i moze zosta¢ odblokowane
przez operatora za pomoca aplikacji ONE-KEY ™.

LADOWANIE

Akumulator dostarczany jest czesciowo natadowany i
przed pierwszym uzyciem nalezy nafadowac go do
pefna.

Akumulator nalezy fadowa wytacznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Nie blokowa¢
szczelin wentylacyjnych fadowarki, lecz pozostawic je
otwarte w celu zapewnienia odpowiedniej wentylacji. W
trakeie fadowania nalezy chroni¢ akumulator wymienny
przed plomienim i dymem.

Akumulator nalezy stosowac wylacznie wraz z
przewidzianym w tym celu i kompatybilnym

zariadeni pouzité
prostriedky. Informuite sa pri mlestnych (radoch alebo u
vasho odborného predajcu ohfadom recyklaénjch
dvorov a zbernych miest. Podfa miestnych ustanoveni
mdzu maloobchodni predajcovia byt povinni bezplatne
zobrat spat pouZité akumulatory. Opatovnym pouZitim
a recyklaciou vasho odpadu z pouzitych akumulétorov
prispievate k zniZovaniu potreby surovin. PouZité
2 i, POTEDY Sovin, By

J gl
obsahujti cenné, opétovne pouZitelné materily, ktoré
pri ekologickej likvidacii nemdzu mat negativne ucinky
na zivotné prostredie a vaSe zdravie.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Spolognost Techtronic Industries GmbH tymto
vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu MXFXC406
zodpoveda smemici 2014/53/EU. Kompletné doslovné
znenie ES vyhlasenia o zhode si mzZete pozrief na

UZLADE
Akumulators tiek piegadats dalgji uziadéts, un pims
pirmés lietoSanas to vajadzétu uzladét pilniba.
Ladgjiet akumulatoru tikai labi védinatas telpas.
Nenoblokgjiet uzlades ierices védinaSanas spraugu, bet
atstajiet to vald, lai nodrosinatu labu védinasanu.
Mainamo akumulatoru ladéSanas laika sargajiet no
ligsmam un damiem.
ladesanas temperatira ir no 5 °C fidz 40 °C. Nelaujiet
akumulatoram uzsilt, ilgaku laiku atrodoties saule
(piem., automasina) vai apkures kermenu tuvuma. Lai
akumulatori kalpotu iespéjami ilgi, péc uzlades tos
vajadzétu iznemt no uzlades erices. Biiski saisinats
darbibas laiks péc pilnigas uzlades liecina, ka
akumulatoru driz naksies nomaint
Nedrikst ladét bojatu akumulatoru. Nedrikst
izmantot bojatu uzlades ierici.

klm lijas, balinataji vai produktl kas satur LITIJA JONU AKUMULATORU

ballnalajus var izraisit i |ssaweno]umu TRANSPORTESANA

Issavienojuma saslégts mainamais saskana ar vietgjiem un
rada Sanas risku un var radit valsts gjot a

vai produkta bojajumu. aievaro visas Tpasas prasibas pret iesainojumu un

ONE-KEY™ (MXFXCA06) markgjumu. Transportgjot aizsargajiet kontaktus ar

Lai uzzinatu vairak par T instrumenta ONE-KEY
funkeiju, lodzu, apmekle]let musu l\mekla vietni

ONE-KEY lietotni jusu vnedtalrum no App Store vai
Google Play.

Parbaudes rezultati izpilda miisu minimalas prasibas
atbilstosi EN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3 |
EN301489-17V3.1.1.

ONE-KEY™ RADIJUMS

Lampina spid zila krésa: Bezvadu savienojums ir akfivs
unto var iestafit ar ONE-KEY™ ligtotni.

Lampina mirgo zila krasa: Instruments sazins ar
ONE-KEY™ lietotni.

Lampina mirgo sarkan krésa: Instruments ir blokets ar
drosTbu saistitu iemeslu dé un lietotdjs to var atblokét
ar ONE-KEY™ lietotni.

Texcr Ha EC fieknapaliiaTa 3a COTBETCTBUE MOXe fia
e Hamepy Ha CRIeAHIs WHTepHeT apec: http://services.
milwaukeetool.eu

C E EBponeiickv 3Hak 3a CbOTBETCTBHE

U K BpHTaHCKM 3HaK 38 ChOTBETCTBYE

cA

ROMANIA
DATE TEHNICE MXFXC406
Versiune Bluetooth: BGM220S 5.
Banda de frecventa Bluetooth: 2402 2480 GHz
Putere la inalté frecvent2: 6 dBm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU
ACUMULATORII LITIU- IO

si
i toate instructunile. Nerespectarea
indicatjlor de avertizare §i a instructjunilor
poate provoca electrocutare, incendii silsau
raniri grave.

Péstrafj toate indicatiile de avertizare si instructunile in
vederea utiizarilor viftoare.

oT ypeaure
or y namnuTe. i

MECTHHTE CRYXGW Wk O CBOS| CrieLiManaupa
THIOBEL| OTHOCHO (OUPMITE 33 PELMKIMPAHE
MecTaTa 3a CuGpare Ha oTnambuy. B aasmcumocT o
MECTHTE paaniopeioH, ThproBUMTE Ha ipeBHo MoraT
Ca 3afIbMKeHH Aa NpUEMaT GeannaTHo BbpHATUTE
0BpaTHo oTnagbLy oTakymynatopu. Jaifte cBos
TIPUHOC 38 HaMaNABaHETO Ha HyXTE OT CYPOBMHA
Ypea M0BTOPHaTa YoTpeGa 1 PeLKTMPAHETO Ha
Bavwure ornagbuv ot aKyMynaropi. Otnagbuure ot

Utilizatj numai in combinafie cu scula
electrica si incarcatorul Milwaukee prevazute in acest
scop si compatibile. Utiizarea altor incércétoare poate
provoca ranirea §i reprezinta un pericol de incendiu.
Indicatille de sigurantd din aceastd brogura sunt valabile
numai pentru acumulatoarele litiu-ion Milwaukee.
Inainte de utilizarea acumulatorului de schimb, a
incarcatorului sau a sculei citiff prezentele instructiuni
de utilizare, instructjunile pentru incarcator si scula
precum si panourile montate pe aparate. Nu racordafi

(Hait-Beve

de schimbla o priza de refea sau la
bricheta fcululul

aKyMynaTopi) ChIbPT LiEHHM ce
MaTepHaNH, KOWTO MOTAT 3 MOBTMAAT OTPUATENHO Ha
OKONHaTa cpefja 1 Ha Ballero anpase, ako He ce
U3XBBPNAT N0 €K0N0T0CEOBPadeH HajH.

CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
C Hacroswjoro Techtronic Industries GmbH pexnapupa,

Ye To3u TUN pauocbopbienre MXFXC406 e B
cworeercrayte ¢ upexuea 2014/53/EC. LianocThusT

Evitafi medille periculoase. Nu incarcai acumulatorul de
schimb Tn aer liber in conditii de precipitatii sub forma
de ploaie sau ninsoare sau in locafii expuse la umiditate
sau umezeald. Nu utiizati acumulatorul de schimb in
atmosfera exploziva (adica in apropierea vaporilor de
gaze, a prafului sau a substantelor inflamabile).

izolejosam uzmavam vai lentam un tadéjadi nodrosiniet,
Iai akumulatori nenonaktu kontakta ar citiem
akumulatoriem vai elektribu vadosiem materialiem.
Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Papildus konsultéeties ar transporta uznémumu.
Transportésanas laika nomainas akumulators
MXFXC406 ir aprikots ar transportésanas droibas
elementu. Nonemiet transportésanas drodibas
elementu.
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Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakii jauztur
iri.

Nu ardetj acumulatorul de schimb. Anu se

gauri, anu se arunca, a nu se deteriora sia
& nu se incerca deschiderea acestuia. In cazul

unei utilizéri gresite, resp. in caz de solicitare
extremd sau temperaturd extrema, din acumulatorii
deterioratj se poate scurge lichid de baterie. Exista
pericol de explozie. In cazul contactului cu lichidul de
baterie, spalati imediat cu apa i sapun. In cazul
contactul cu ochii, spalati imediat timp de cel pufin 20
minute §i consultati nefntarziat un doctor. Depozitati
acumulatorii numai in spafii racoroase si uscate,
protejate de umiditate, precipitafii si umezeald. Nu
depozitati acumulatorul de schhimb in locuri in care
temperatura poate urca la peste 50°C, ca de exemplu
prin expunerea directd la soare.
Nu depozitatj acumulatorul impreund cu obiecte
metalice (pericol de scurtcircuit la contactul metalului cu
polul pozitiv sau negativ al acumulatorului). Nu
depozitati acumulatorul de schimb in apropierea
obiectelor care ar putea cauza un scurtcircult, ca de
exemplu monede, chei, cuie sau suruburi,
Avertisment! Protejati acumulatorul de schimb
impotriva patrunderii lichidelor. Lichidele corozive
sau conductibile ca de ex. apa saratd, anumite
chimicale, inalbitori sau pmduse cu continut de

i Un

ifadowarkg Miwaukee. Stosowanie
innych tadowarek moze prowadzic do obrazer i
zagrozenia pozarowego.

Wskazowki bezpieczenstwa okreslone w niniejszej
broszurze dotycza wytacznie akumulatorow
litowo-jonowych Milwaukee.

Przed uzyciem akumulatora wymiennego, fadowarki lub
narzedzia nalezy przeczytac niniejsza instrukcje
obslugi, instrukcje tadowarki oraz narzedzia, a takze
tabliczki zamocowane na narzedziach. Nie podiaczac
akumulatora wymiennego do gniazda sieciowego ani do
gniazda zapalniczki w swoim samochodzie.

ktre mogtyby spowodowac zwarc\e jak np. monety,
klucze, gwozdzie czy wkrety.
Uwagal Chramc akumulator wymienny przed

i cieczami, Zwarcie moga

Zalecana fad miesci sig w granicach
0d 5°C do 40°C. Nalezy unikac diugotrwatego
nagrzewania przez storice (np. zostawiajac w
samochodzie) lub grzejnik. Aby zapewni¢ jak najdtuzsza

ciecze korodujace lub przewodzace, jak np. woda
morska, okreslone chemikalia, wybielacze lub
produkty zawierajace wybielacze. Zwarty
akumulator wymienny stwarza ryzyko pozaru i
moze prowadzié do obrazen lub uszkodzenia
produktu,

ONE-KEY™ (MXFXC406)
Aby dowiedzie¢ sig wigce] na temat funkcji ONE-KEY
dostepnej w tym narzedziu, zachecamy do odwiedzi

votnosé po tadowania
na\ezy odlgczat je od fadowarki. Wyrazne skrocenie
czasu pracy po catkowitym natadowaniu wskazuje, ze
akumulator nadaje sie juz do wymiany.
Nie wolno fadowac uszkodzonych wkiadek
akumulatorowych. Nie stosowa¢
= uszkodzonych fadowarek.

TRANSPORT AKUMULATOROW
LITOWO-JONOWYCH

naszej strony intemetowej:

Nalezy unika¢ I . Nie fad
akumulatora wymiennego na wolnym powietrzu, gdy
pada deszcz lub $nieg, ani w wilgotnych lub mokrych
miejscach. Nie stosowac akumulatora wymiennego lub
fadowarki w atmosferze zagrozonej wybuchem (tzn. w

Neiriet un neieziediet mainamo akumulatoru ar eflu vai
un viegli \ustoss kas var izraisTt savainojumus,

Ja akumulatori bojati, lidzam vérsties Milwaukee
Servisa.

ATBRIVOSANAS

Neutiliz&jiet akumulatoru atkritumus ka
E neskirotus sadzives atkritumus. Akumulatoru

atkritumi ir jasavac atseviski. Akumulatoru

atkritumi un gaismas avotu atkritumi ir
janonem no iekartas. Sazinieties ar vietéjo iestadi vai
mazumtirgotaju, lai iegttu padomus par otrreizéjo
parstradi un savakSanas punktu. Atkariba no vietéjiem
notekumiem, mazumtirgotajiem var bt pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru atiritumus. Jusu
thritumu atkartota
ja parstradé palidz samazinat
jvielam. Akumulatoru atkritumos,
Tpasi tajos, kas satur lfju, ir vértigi, otrreiz parstradajami
materiali, kas var negafivi ietekmeét vidi un cilveku
veselibu, ja tie netiek utilizéfi videi draudziga veida.
ATBILSTIBA CE NORMAM
Ar $0 Techtronic Industries GmbH deklarg, ka
radioiekarta MXFXCA08 atbilst Direkfivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada
intereta vietné: http://services.milwaukeetool.eu

c E Eiropas atbilsfibas zime

UK Litbritanias atbilstivas zime

cA

TECHNINIAI DUOMENYS MXFXC406

Bluetooth” versija: BGM2208 5.2

Bluetooth” radijo dazniy juosta : 2.402 - 2.480 GHz
Auksto daznio: 6 dBm

LICIO-JONY AKUMULIATORIU SAUGOS
INSTRUKCIJA-

Perskaitykite ir supraskite visus saugos
nurodymus ir instrukcijas. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir

Rosu intermitent: Unealta este in modul blocare de
siguranta si poate fi deblocata de cétre utilizator prin
aplicatia ONE-KEY™.

INCARCARE
Acumulatorul este livrat parfal incarcat s trebuie
Incarcat complet inainte de prima utilizare.
Incércatj acumulatorul doar in incaperi bine ventilate.
Nu blocafi fantele de venfilare ale incarcatorului, ¢i
Iasai-le deschise pentru a garanta o bund ventilare. In
timpul incarcdrii, protejafi acumulatorul impotriva
flacarilor i a fumului.
de incarcare &

intre 5°C i 40°C. Evitafi incalzirea de Iunga durata in
soare (de ex. in autovehicul) sau incalzirea. Pentru
asigurarea unei durate de serviciu c&t mai indelungate,
acumulatorii trebuie fnlturafj din incarcator dupa
incarcare. Diminuarea considerabilé a duratei de
functionare dupa o incarcare completa indicd
necesitatea inlocuirii iminente a acumulatorului

Nu incércat niciodaté o baterie deteriorata.

Nu utilizai un incércator deteriorat.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU
IONI DE LITIU

inalbitori pot cauza un
de schimb scurtcircuitat reprezinta un pericol de
incendiu §i poate provoca accidentari sau
deteriorarea produsului.

ONE-KEY™ (MXFXC406)
Pentru a afla mai multe d

Transportaff cu prescripfiile
si normele locale si na]\ona\e La transportul
acumulatorilor trebuie respectate toate cerinfele
speciale privind ambalajul gi marcarea. Protejaf
contactele expuse in impul transportului cu capace sau
benzi neconductoare si asigurafi-va astfel ca

ONE-KEY pentru aceasté unealtd, vizitafi www.
milwaukeetool.com/one-key. Pentru a descarca
aplicatia ONE-KEY, vizitati App Store sau Google Play
de pe dispozitivul dvs. inteligent

Rezultatele verificarii indeplinesc standardele noastre
minime conform EN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3
JEN 301489-17V3.1.1

INDICATOR ONE-KEY™

Albastru continuu: Modul wireless este activ si gata de
configurare cu aplicatia ONE-KEY™.

Albastru intermitent: Unealta comunica activ cu aplicatia
INE-KEY™.

nu au contact intre ei sau cu materiale
conductoare. Acumulatorii deteriorafj sau care prezintd
scurgeri nu trebuie transportafi. Pentru indicafii

i ~key. Pobierz aplikacje
ONE-KEY na swdj smartfon z App Store lub Google
Play.

reikalavimy, gali trenkti elektros smigis, kilt gaisras ir/
arba galite sunkiai susizaloti arba suzalofi kifus

asments.

I3saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Naudokite akumuliatoriy tik kartu su jam skirtais ir
suderintais Milwaukee elekiros prietaisu ir jkrovikliu. Kity
ikrovikliy naudojimas gali sukelti suZalojimus ir
nudegimo pavojy.

Sioje brosiroj pateikti saugos nurodymai galioja tik
Mitwaukee licio-jony akumuliatoriams.

Prie$ pradédami naudoti keiciama

y nalezy ¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i rozporzadzeniami. W trakcie
transportu akumulatorow nalezy przestrzegac
specjalnych zalecer dotyczacych opakowania i
oznakowania. W czasie transportu luznych przewodéw
zizolowana, nieprzewodzac pokrywa lub tasmami,
nalezy osfonic i tym samym zabezpieczy¢, aby nie

lspejlmasl Keiciama akumuliatoriy saugokite nuo j

doszlo do kontaktu akumulatora z innym akumulatorem
lub materiatami przewodzacymi prad elekiryczny. Nie
wolno transportowac uszkodzonych lub ciekngcych
akumulatorow. W celu uzyskania dodatkowych
informacji nalezy skonsultowac sig ze swoim
przewoznikiem.

Akumulator MXFXC406 jest zabezpieczony podczas
transportu. Zdja¢ zabezpieczenie transportowe.

1 2 3
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Styki fadowarek i wktadek nalezy

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Techtronic Industries GmbH niniejszym o$wiadcza, ze
typ urzadzenia radiowego MXFXC406 jest zgodny z

dyrektywa 2014/53/UE. Peiny tekst deklaracji zgodnosci

UE jest dostepny pod nastepujacym adresem

internetowym: http://services.milwaukeetool.eu

C E Europejski Certyfikat Zgodnosci
UK Brytyjski Certyfikat Zgodnosci
cA

MAGYAR
MUSZAKI ADATOK MXFXC406
Bluetoolh -verzio: BGM2208 5.2

utrzymywac w czystosci

Nie czyscic ani nie smarowac akumulatora wymiennego
olejem lub rozpuszczalnikiem. Obudowa z tworzywa
sztucznego staje si¢ przez to krucha i famliwa, co moze
prowadzi¢ do obrazen.

Uszkodzone akumulatory nalezy dostarczy¢ do punktu
serwisowego Milwaukee.

UTYLIZACJA
Zuzyte akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z

2402-2480 GHz
Nagyfrekvenma]u 6dBm

LHON AKKUMULATOROKRA VONATKOZO
BIZTONSAGI UTASITASOK
Olvasson el és értelmezzen minden
biztonsdgi Utmutatést és utasitést. A

Okben leirt eldirasok ésé

halmazallapot( g6z6k, por vagy gyulékony anyagok

Jelenlétében)

% Ne égesse el a cserélhetd akkut. Ne tdrje fel,
ne dobja a foldre, ne okozzon benne kart és
ne kisérelie meg felnyitni az akkut. Helytelen
alkalmazasnal, ill. szélstséges terhelésné|

vagy szélsoséges homersékletnél a sérilt

akkumulatorbdl akkufolyadék folyhat ki.

Robbandsveszély all fenn. Akkufolyadékkal tortént

érintkezés esetén az érintett teriiletet azonnal mossale

szappanos vizzel. Szembe jutés esetén azonnal
legalabb 20 percen & oblitse alaposan a szemet, és
haladéktalanul forduljon orvoshoz. Csak hiivds és
széraz helyen térolandd és nedvességt, esdtdl és
nyirkossagtol ovni kell. A cserélhetd akkut ne térolja
olyan helyen, ahol a hdmérséklet meghaladhatja az

50 °C-ot, példaul kbzvetlen napsitésnek kitett helyeken.

Az akkut ne térolja fémtérgyakkal egyiitt (rovidzarlat

veszélye all fenn, ha a fém az akku poziiv és negativ

polusaval érintkezik). Ne tarolja a cserélhetd akkut
olyan targyak kozelében, melyek rovidzarlatot
okozhatnanak, példaul pénzérmek, kulcsok, szegek
vagy csavarok kbzelében.

elmulasztésa aramiitésekhez, tizhoz ésivagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjik a kes bl haszndlatra gondosan 6rizze meg

domowych. Zuzyte
nalezy gromadzic  usuwac oddzielnie. Przed
utylizacjg nalezy usunac z urzadze zuzyte

csak a hozz tartozo és azzal
kompanbms Milwaukee elekiromos szerszammal és

oraz rodra $wiatta. Prosze zasiegnac informaci o
centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy. W
zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowiazani do bezplatnego
odbioru zuzytego sprzgtu elekirycznego i

‘‘‘‘ haszndlja. Mas toltoke
haszndlata sérillésekhez és tlizveszélyhez vezethet.
Ajelen kiadvanyban irt b\z\onsagl (tmutatésok csak
Miwaukee Li-on

Acserélhetd akkut védeni kell
folyadékok behatolésétol. A korroziv hatasii vagy
vezetoképes folyadekok mint pl. a s6s viz,
bizonyos vegyi anyagok, leherltok vagy fehéritd
tartalmu termékek, A

Kéken villog: A szerszam kommunikél az ONE-KEY™
alkalmazéssal

Pirosan villog: A szerszam biztonsagi okokbol le lett
tiltva, és a kezeld az ONE-KEY™ alkalmazassal
oldhatja fel a letiltast.

TOLTES

Az akkumulétor kiszallitaskor részben van feltoltve,
ezért az elsG hasznalat eldtt teljesen fel kel tolteni.
Az akkut csak j6 szell6zésii helyiségekben szabad
tolteni. A tolt6keszilek szel seit nem szabad
letakami, hanem a jo szell6zés biztositéséra azokat
szabadon kell hagyni. A cserélhetd akkut toltéskor nyilt
langtdl és fiistidl védeni kell.

Ajénlott toltési homérséklet 5 °C és 40 °C kozotti. A
napsiités (pl. autdban felejtett szerszam) vagy fiités

KARBANTARTAS

Atdltd és az akkumuldtor csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Acserélheto akkut nem szabad olajjal vagy oldoszerel
tisztitani vagy kenni. Ez altal a milanyag burkolat
sproddé vagy torékennye valk, ami sériiléseket
okozhat.

Hibas akkumulatorral forduljon a Milwaukee
szenizéhez.

ARTALMATLANITAS
Ahulladékakkumulétorokat nem szabad a
E héztartasi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani.
Ahulladékakkumulatorokat elkiilonitve kell

gy(jteni és artalmatianitani. Az artalmatlanitas
elfit tavolitsa el a hulladékakkumuldtorokat és az

SLOVENSKO
TEHNICNI PODATKI MXFXC406
Bluetooth-verzija: BGM220S 5.2
Bluetooth-Frekvenéni pas: 2.402 - 2.480 GHz
Visokofrekveéna: 6 dBm

VARNOSTNA NAVODILA ZA LI-ON
AKUMULATORJE

Preberite in razumite vsa vamostna opozorila
in navodila. Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektricni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Visa opozorila in napofila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Akumulator uporablajte san;o skupaj z vaim, zata

4ltal okozott hosszabb \dOH attarto

izz0kat a berendezésekt Ahely\

vagy

keriini kell. A lehettleg hosszu é a

akkukat feltdltés utén ki kell venni a toltdke
Ha az akkumulator izemideje teljes feltoltést kovetten
Iényegesen csokken, az arra utal, hogy az akkut
hamarosan cseréini kell.
Sériilt akkumulatort nem szabad télteni.
Sérilt toltkésziléket nem szabad hasznéini,

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

és gy(jtol 6. Ahelyi
kiskereskeddk kdtelesek lehetnek a
hulladékakkumulatorokat ingyenesen visszavenni. A
hulladékakkumulatorok djrahasznélataval és
(jrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez. A
hulladékakkumulétorok (mindenekelGtt a litium-ion
akkumulatorok) értékes jrahasznosithato anyagokat

6l fiiggden a

a helyi és nemzeti el6ira és

rovidre zart cserélhetd akku tlizveszélyt jelent, és
sériilést vagy a termék karosodasét okozhatja.
ONE-KEY™ (MXFXCA406)

Léatogassa meg honlapunkat, hogy tibbet megtudjon e
szerszam ONE-KEY funkciojrol:

Acserélhetd akku, a toltokészilék vagy a szerszam
hasznalata el olvassa el a jelen kezelési (imutatet, a
ésa 4 tartoz6 Gtmutatot,

elekironicznego. Poprzez ponowne i
recykling zuzytych akumulatoréw pomagamy
Zmniejszat zapofrzebowanie na surowce. Zuzyte

valamint a készilékeken elhelyezett tablakat. A
cserélhetd akkut ne csatlakoztassa hélozati
vagy az autéja

Y (z2wlaszcza y litowo-
zawierajg cenne materiaty nadajace sig do recykhngu,
ktére moga mie¢ negatywny wplyw na $rodowisko
naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang
2utylizowane w sposob przyjazny dla Srodowiska.

LIEIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

y skysEiy. Korozija
arba laidiis skysciai, pvz., stirus vanduo, tam tikri
chemikalai, balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima. Trumpai
sujungtas kei¢iamas akumuliatorius kelia gaisro
pavojy ir gali suzaloti asmenis arba pazeisti
produkta.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Aplankykite misy internetinj puslapj, kad daugiau
suzinofuméte apie $io jrankio ONE-KEY funkcija:

[kroviklj arba jrank] perskaitykite $ia naudojimo
instrukcija, kroviklio i jrankio instrukcijg bei ant jrankiy
pritvirtintus Zenklus. Keitiamo akumuliatoriaus
neprijunkite prie elekiros lizdo arba automobilio
cigaretiy uzdegiklio.
Venkite pavojingos aplinkos. Nekraukite keiciamo
akumuliatoriaus lauke lyjant arba sningant ir drégnose
arba $lapiose vietose. Nenaudokite keiciamo
akumuliatoriaus ir jkroviklio sprogioje aplinkoje (t. y.
kurioje yra gary, dulkiy arba uzsiiepsnojanciy
medziagy).
Nedeginkite keiciamo akumuliatoriaus.
Akumuliatoriaus nelauzkite, nemeskite ant
grindy, nepazeiskite arba nebandykite
afidaryt. Dél netinkamo naudojimo ar esant
per didelei apkrovai bei temperatirai, i$ pazeisto
akumuliatoriaus gali nutekéti akumuliatoriaus skystis.
Galimas sprogimo pavojus. Akumuliatoriaus skysciui
patekus ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu ir
muilu. Akumuliatoriaus skysiui patekus | akis,
kruopsCiai praplaukite akis vandeniu maziausiai 20
minugiy ir kreipkités | gydytoja. Laikykite akumuliatoriy
ik vésioje ir sausoje patalpoje ir saugokite jj nuo

fone-key. | savo iSmanuj
telefona parsisiyskite ONE-KEY programéle i$ ,App
Store" arba ,Google Play".
Bandymy rezultatai atitinka maisy minimalius
reikalavimus pagal EN 55014-2:2015 / EN 01489-1
V223 |EN 301489-17V3.1.1.

ONE-KEY™* INDIKATORIUS

Meélynas $vytéjimas: Radio rySys yra aktyvus ir gali biti
nustatomas naudojantis ,ONE-KEY ™" programele.
Meélynas mirkséjimas: |rankis palaiko ry3j su
LONE-KEY™" programéle.

Raudonas mirkséjimas: Saugumo sumetimais jrankis
uzblokuotas, operatorius jj gali atblokuoti naudodamasis
LONE-KEY™" programéle.

|KROVIMAS

Akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas, taciau
pried pirma naudojima j; bitina visiskai jkrauti.
Akumuliatoriy kraukite tik gerai védinamose patalpose.
Neuzblokuokite jkroviklio védinimo angu, bet palikite jas
atviras, kad baty uztikrintas geras védinimas. Kraunamg
keiciama akumuliatoriy saugokite nuo liepsnos ir damy.

drégmes, lietaus ir vandens. Keiciamo
nelaikykite vietose, kuriose temperatira gali vir$yti

50 °C, pvz., veikiant tiesioginiams saulés spinduliams.
Nelaikykite akumuliatoriaus kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus, metalui lieciantis su
akumuliatoriaus teigiamuoju ir neigiamuoju gnybtu).
Nelaikykite keiciamo akumuliatoriaus $alia daikty, kurie
gali sukelti trumpajj jungima, pvz., monety, rakty, viniy
arba varzty.

INTRETINERE

Contactele incarcétoarelor si acumulatorilor trebuie
pstrate curate.

Nu curéfa si nu lubrifiaff acumulatorul de schimb cu
ulei sau solventi. Prin aceasta carcasa din plastic se
exfoliaza §i devine casantd, ceea ce poate duce la
accidentari.

n cazul acumulatorilor defectj, adresaf-va unui service
Milwaukee.

ELIMINAREA CA DESEU

Deseurile de acumulatori nu se elimina ca
E deseuri municipale nesortate. Deseurile de

acumulatori trebuie colectate separat.

Deseurile de acumulatori si materialele de
iluminat trebule indepartate din echipament,
Informatj-va de la autoritétie locale sau de la
comercianii acreditati n legatura cu centrele de
reciclare i colectare. In conformitate cu reglementérile
locale retaileri pot fi obligati s colecteze gratuit
acumulatorii uzafj. Contributia dumneavoastré la
reutiizarea si reciclarea degeurior de acumulatori
contribuie la reducerea cererii de materi prime.
Deseurile de acumulatori, in special cele cu confinut de
litiu contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea
un impact negativ asupra mediului i sanatatii umane,
in cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.

DECLARATIE DE CONFORMITATE
Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH declard ca
tipul de echipamente radio MXFXC406 este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urmatoarea adresa internet: http://services.

eu

adresat-va firmei ade
fransport
Bateria MXFXC406 este in pozitia blocaté in timpul
fransportului. Trageti in exterior urechea de comutare
pentru expediere.
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C € Marca de conformitate europeana

U K Marca de conformitate britanica
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krovimo yranuo 5 °C iki
40°C. Venkite ilgo saulés spinduliy poveikio (pvz.,
nepalikite akumuliatoriaus masinoje) ir ildymo poveikio.
Siekiant kuo iigesnio naudingo tamavimo laikotarpio,
istraukite [krautus akumuliatorius S jkroviklio. Zenkliai

i uri bati pagal viefinius ir
imus bei taisykles.

akumuliatorius, bitina laikytis visy specialiyjy pakuotés
bei Zenklinimo nurodymy. Transportuojant apsaugokite
atvirus gnybtus izoliaciniais nelaidZiais dangteliais ar
juostele, siekiant uZtikrinti, kad akumuliatoriai nesiliestu
su kitais akumuliatoriais ar nelaidziomis medziagomis.
PaZeistus ar nesandarius akumuliatorius transportuoti
draudziama. Daugiau informacijos teiraukités transporto
ekspedicinéje bendrovéje.
Gabendami keiciamq akumuliatoriy MXFXC408, ji
apsaugokite. Nuimkite transportavimo apsaugus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji
kontaktai visada turi bt Svar(is.

Keiciamo akumuliatoriaus nevalykite arba netepkite
alyva arba tirpikliu. Dél to plastikinis korpusas tampa
trapus ir lengvai lizta, todé! galima susizeisti.
Sugedus akumuliatoriui, kreipkités | Milwaukee
techninio aptamavimo centr.

SALINIMAS
NeiSmeskite akumuliatoriy atlieky kaip
g nertiuoty komunaliniy atlieky. Atlieky
sankaupos turi biti surenkamos atskirai.
Akumuliatoriy atliekos ir Sviesos Saliniai turi
biti paSalinti i§ jrangos. Patarimy dél perdirbimo ir
surinkimo vietos kreipkités | vieting insfitucija arba
pardavéjg. Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai priimti
atgal senus akumuliatorius. Padékite sumaZinti Zaliavy
poreikj pakartotinai panaudodami ir perdirbdami senus
umuliatoriy atliekose, ypat kuriose

visiSkai jkrauto veikimo
laikas reiskia, kad akumuliatoriy reikia nedelsiant
pakeisti
Nekraukite pazeisty keiciamy akumuliatoriy.
Nenaudokite pazeisto jkroviklio.

TEXHUYKU NOJATOLI MXFXC406

Bepavja BnyryT: BGM2208 5.2

®pexserTHa NexTa 3a Gnyyr: 2.402 - 2.480 GHz
BHCOKOGPEKBEHTHA MOKHOCT: 6 dBm

CUrYPHOCHU UCTPYKLIMM 3A
TIUTUYMCKO-JOHCKI BATEPUN

Mpouurajre u v pasbepere cnte
6e3667HOCHM HamOMeHH 1 ynarcTea.
3aBopagatbe Ha NOYMUTYBAHETO Ha
GeabeHocHiTe ynaTcTea U HCTPYKUMA
MOKAT 13 NpE;3BKaaT ENeKTPHHEH YAap, Noap w
W TeLLKW 1I0BpeIM.

Couysajre rv cute GebenHocHv ynatcTea u
UHCTPYKLIMA 38 BO WIHWHA.

Barepujata kopucTere ja camo 3aeaHo co Bawwor 3a

yra licio, yra vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinka ir Zmoniy sveikata, jei jos
nebus Salinamos aplinkai nekenksmingu biidu.

U3MHETe CO Bogia U CanyH. IpH KOHTAKT cO 04uTe
BE[HaLL TEMENHO Aa Ce HCTnakHeTe Hajuanky 20
MIUHYT WM HEOZNIOXHO f1a OTHAETe Ha flekap. UyBajte
Garepwjara camo B0 CTyieHa 1t CyBa npocTopia i ja
nageTe on 10X, 8o U Bnara. He ja vysajTe
3aMeHnvBaTa GaTepuja Ha MecTa Ha ko
Temneparypata Moxe Aa npesiwun 50 °C, Ha npuvep
1041 APEKTHY COH4EBIA 3paLi.

He uyBajte ja GaTepujata 3aeaHo CO MeTanHn
peaIMeTH (ONacHOCT 0f KpaToK C10j MpK KOHTaKT Ha
METnoT co MIOSATUBHHOT WV CO HEFATMBHHOT oM Ha
Gatepujara). He uyBajre ja 3amernusara Gatepuja B0
6IU30CT 70 MPEAMETH KOULLTO MOXAT Aa MpHHMHaT
KPATOK CrI0j, KaKO MOHETH, KNy4OBH, WMt Wit
wwpachosy.

Mpenynpenysate! MaseTe ja 3aMexnuBata
Gatepuja o7y NPOHMKHYBaYKK TeyHoCTH. Koposuam
wn TEHHOCTH, KaKo ConleHa

T0a NPE/BATEH 1 M anar
WAk nonkay o npoussenysavot Milwaukee.
Kopucrerbe Ha Apyrvi nofHau MOxe f1a f1oBefie 10
TI0BPEY UM 710 OMACHOCT O 1IOXap.

CUrypHOCHITE HanoMeHM 0f] 0Baa GpolLypa saxat
caMo 33 MUTHYMCKO-joHCKv Batepui Ha Milwaukee.
Mpep ynotpeba Ha saveknuBara Gatepuja, Ha
TIOMTHYOT UM Ha arnaToT, NpOuMTjTe F0 083 ynaTcTao
3a patora, ynatcTeo 3a pabora Ha MONHa4oT U Ha
anaror, kako u cuTe Tabenu Ha ypenuTe. He ja
BKNyuyBajTe 3aMeHnvBaTa Gatepuja BO MpEXeH LuTekep
W B0 3anankata Ha BaluwoT asToMoGHn.

BO/La, OFIPE/IeHYt XeMHUKANWHK, 3GenyBadKi

npenapam WM NPOM3BOAM KO COApaT
MoXar Aa

KpaYOK cnioj. 3amennuBaTa Gatepuja kojawto e

0BjekT Ha kpaToK cnioj, npeTcTasyBa nokapHa

ONACHOCT M MOXE 13 NPHYMHI HApaHYBatba UK

OLUITETYBatbE HA NPOU3BOAOT.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

MoceTere ja Hauara 866 CTpak#ia, 33 Aa HaysnTe
nosere 3a yHkumjara ONE-KEY a oBaa anaria:
www.milwaukeetool.com/one-key. Kauere ja

KEY 8o App Store unu Bo Bawwwor

je ja paGorara Ha Gatepuja
B0 ONacHa cpeawa. He ja nonere aamenveata
Gatepyja Ha BTAXHO U MOKDO MECTO, KaKO 1 Ha
OTBOPEHO, KOra BPHe 10K W CHer. He ja kopicere
3ameHnuBaTa Garepia M MonHa4oT BO eKCNOaMBHA
CpeuHa (.. BO MPHCYCTRO Ha FaCHH Napk, NpallitHa
WM FOPAVBH CYNCTAHLM).
% He ja (pnaje 3amennusata Gatepija Bo

oraH. He ja kpluete samexnvisara batepuja,
& He ja hpnajTe Ha Nof, He ja oTeTyBajTe, He

ce 0buaysajTe Aa ja. Mpy norpewuHa
YNoTPEBa UV NOR EXCTPEMEH HAMOH WA eXCTDEMHI
TemmepaTypu of OLLTETEHHTE GaTepui MoXe fa HeTese
TesHocT. MocTon onacocT o excnoauja. Mpn
JONMpatbe Ha Te4HocTa 0l BarepuuTe BeHall fa ce

ymeH TenecoH on Google Play.

Keriilie a veszélyes komyezeteket. Ne tdltse a
cserélhetd akkut esdben vagy hoesésben a szabadban,
illetve nedves vagy nyirkos helyeken tdlteni. Ne
haszndlja a cserélhetd akkut, ll. a toltokésziléket
robbanasveszélyes légkorben (tehat gaz

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

A3, Techtronic Industries GmbH, patvirtinu, kad radijo

[renginiy tipas MXFXC406 atitinka Direktyva 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas

fone-key. Tdltse le
okostelefonjéra a ONE-KEY alkalmazést az App
Store-bdl vagy a Google Play-bdl.
Avizsgalati eredmények megfelelnek minimalis
kovetelményeinknek az EN 55014-2:2015/ EN 01489-1
V2.2.3 | EN 301489-17 V3.1.1. szerint.

ONE-KEY™ KIELZO
Kéken vilagit: A vezeték nélkili kapcsolat aktiv és az
ONE-KEY™ alkalmazéssal bedlithatd.

avage seda muul moel. VVaarkasutamise, aarmusliku
koormuse vdi darmuslike temperatuuride puhul vaib
kahjustatud akudest voolata vélja vedelikku. Tekib
plahvatusoht. Kokkupuutel akuvedelikuga peske kohe
vee ja seebiga. Akuvedeliku sattumisel silma peske

Siuo interneto adresu: http://services.mi eu

C € Europos atiikties Zenklas

U K Britanijos atitities Zenklas
cA

EESTI
TEHNILISED ANDMED MXFXC406
Bluetoothiga versioon: BGM220S 5.2
Bluetoothi sagedusriba: 2.402 - 2.480 GHz
Korgepingejoudius: 6 dBm
LITIUMIOONAKUDE OHUTUSJUHISED
Lugege ja tehke endale selgeks koik

koheselt vahemalt 20 minutit pohjalikult ja poorduge
vivitamatult arsti poole. Ladustage ainult jahedates ja
kuivades ruumides ning kaitstuna marja, vinma ning
niiskuse eest. Arge hoidke asendusakut kohtades, kus
temperatuur vdib tdusta Gle 50°C, nagu naiteks otsese
péikesevalguse kdes.

Arge holustage akut koos metallesemetega (iihise oht
metalli kokkupuutel aku pluss- ja minuspoolusega).
Arge hoidke asendusakut esemete laheduses, mis
voivad pohjustada liihist, nagu naiteks miindid, vtmed,
naglad voi kruvid.

Hoiatus! Kaitske asendusakut sissetungivate
vedelike eest. Korrodeeruvad voi juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid,
valgenda]ad Vi tooted, mis sisaldavad valgenda]at
véivad pohjustada ihist, Lihistatud

ja korraldusi. O
juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla
elektrilook, tulekahju jalvoi rasked vigastused.
Hoidke kik ohutusnuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Kasutage akut ainult koos selleks ettenahtud ja hilduva
Mitwaukee Teiste

szdllitsa. Az
akkumulatorok szallitésakor a csomagoldsra és a
jelolésre vonatkozd minden specidlis kdvetelménynek
eleget kell tenni. Szallitéskor a szabadon &llo
csatlakozokat szigeteld, nem vezetd sapkakkal vagy
szalagokkal kell védeni, és igy kell biztositani, hogy az
akkuk ne érintkezzenek mas akkukkal vagy
vezetdképes anyagokkal. Tilos sérilt vagy kifolyt
akkukat szallitani. Tovabbi itmutatasokért forduljon
szallitmanyozasi vallalatahoz.

Szallités kozben az MXFXCA06 csereakku biztositva
van. Tévolitsa el a szallitési biztositot.
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LAADIMINE
Aku tamitakse osaliselt laetuna ja see tuleb enne
esimest kasutamist téielikult laadida.
Laadige akut ainult Shutatud ruumides. Arge tokestage
laadimisseadme Ghutusava, vaid hoidke seda avatuna,
ettagada hea 6hutus. Laadimisel kaitske asendusakut
leekide ja suitsu eest.
Soovituslik laadimiskeskkonna temperatuur on
vahemikus 5°C ja 40°C.Valtige pikemat soojenemist
paikese (naiteks autosse jéttes) vi kitmise tottu. Votke
akud pérast laadimist laadimisseadmest vlja, et tagada
voimalikult pikk eluiga. Tédaja mérgatav lihenemine
pérast taielikku laadimist namab etaku tuleb [&hiajal
vélja vahetada.

% Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut
Arge kasutage kah|ustalud laadimisseadet.

LIITIUMIOOMAKUDE TRANSPORTIMINE
akusid kohalike ja riiklike
mésruste kohaselt. Akude transportimisel tuleb jarg\da

kujutab endast tuleohtu ning voib vigastusi
pohjustada vi toodet kahjustada,

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Et saada rohkem teavet selle td¢riista
ONE-KEY-funkisiooni kohta, killastage meie veebilehte:

1a
laadimisseadmetega kasutamine vdib tuua kaasa
vigastusi ja tuleohtu.
Selle broiiiri ohutusjuhised kehtivad ainult Milwaukee
liiumioonakudele.
Lugege enne asendusaku, laadimisseadme vdi todriista
kasutamist seda kasutusjuhendit, laadimisseadme ning
t00riista juhendit, samuti seadmetel olevaid etikette.
Arge ihendage asendusakut vérgupistikupessa ega
oma auto sigaretisiliitajasse.
Valtige ohtikke keskkondi. Arge laadige asendusakut,
kui valjas sajab vihma vdi lund, ega niisketes voi
mérgades kohtades. Arge kasutage asendusakut voi

(see
tahendab gaasiaurude, tolmu vdi sittivate materjalide
laheduses).

Asendusakut ei tohi péletada. Arge murdke
akut lahti, visake porandale, kahjustage ega

Lipero Tpenkauko ceeTno: Anakata e 3aknyueHa
lopaay GeaBenHocT it MoXe 4 ja oTKNyH onepaTopor
npeky annukauujara ONE-KEY ™.

NONHEKE
Barepwjata ce vcnopayysa AenyMHO HanonHera
TpeGa LENocHo £a ce HanonHy npex npsara yroTpeda.
MonHere ja Gatepujara camo 8o 406po NpoBeTpEHa
pOCTOpHja. He ¥ OKDYBA]Te BEHTANALIMOHHTE OTBOH
Ha M1ONHa4OT, TOKY 1 OCTABETE OTBOPEHN 33 A
ocrypuTe f06ipa BewTWnaWja. i nonkesbe nasete
Je samernara Gatepuja of oraH u UM
Mpenopayanara TemnepaTypa npyt nonHerbe e Mery 5
°C 40 °C. [la ce u3berxysa noaonro 3atonnyBatse Ha
COHLE (Ha Mp. HYBHO OCTaBak-€ BO aBTOMOGUN) Uk
HIBHO 3arpesatue. 3a WT0 & MOXHO NononT paGoreH
Bex, GatepuuTe N0 NONHerseT0 Tpeba fa ce u3sasar o
TI07THa4OT. 3HauajHOTO HaMnyBaKe Ha OMEPATBHOTO
BPEME 110 LIENOCHOTO NOMHexbe Ha BarepuuTe
l0KayBa feka Garepyjara TpeBa UTHO A3 ce 3aMeHu.
He nonxere owrererute Garepwm. He ro
KOPHCTETE OLITETEHHOT NonHay.

TPAHCTIOPT HA IUTUYM-JOHCKM
PUN

Barepuute Tpe6a 7a ce TpaHeropTiApaar B0
COMMACHOCT CO NIOKANHITE U HALWOHATHHTE NPOMIACH M
onpeabu. Mpu TpaHCNopTUpareTo Ha BatepuuTe Tpeba
/13 Ce OYUTYBAT CrIeLaltHuTe YCTIOBM HaBeleHM Ha
MaKyBawETo 1 O3HakuTe. CroGoHiTE NpUKIY4OLM NP
TPaHCTOpT TpeBa A ce 3aLUTUTAT CO U0NMPaYKH,
HeCTPOBOZMBM KAWL 1 TPaku 1 Tpeba fa ce
GarepuuTe 2 A0JIAT BO KOHTAKT CO APy

Pesynratute of
HalllWTe MAHMMANHY Baparea CormacHo

EN 55014-2:2015/ EN 01489-12.2.3 / EN 301489-17
V311

WHOVKATOP ONE-KEY™
CWHo NIOCTOjaHo CBETNO: BEAXUHAOT PeXVM & aKTHBeH

Garepuy 1 co CnpoBOaNMaM Matepwjan. OwTereH!

W UCTeHeHM GaTepui He chiee fa ce TpaHeropTvpaar.
3a noxaTamoLLHK HanarcTwja obiparere ce Ao Baweto
fpeTnpujaTHe 3a LneauLuja.

Mo Bpeme Ha TpaHCMOPTOT akyMynatopckara Garepuja

MXFXC406 & 06e36eueHa OrcrpaHere o

¥ MOIOTBEH 38 KOHQUTYPUPateE NpeKy
ONE-KEY™.

CHHO Tpenka|ko CaeTrIo: AnaTkaTa akTuBHo
KOMyHuLMpa co annvkauujata ONE-KEY™.

N

fone-key. Laadige rakendus

ONE KEY oma nutitelefoni App Store ist vi Google
Play'st

téidavad meie miini o
EN 55014-22015 / EN 01489-1V2.23 / EN 301489-17
V3.1.1. jargi.
NAIDIK ONE-KEY™
Sinine tuli poleb: Raadioside on aktiivne ja seda saab
rakenduse ONE-KEY™ kaudu seadistada.
Sinine tuli vilgub Tooriist suhtleb rakendusega
Punane tuh wlgub Todriist on kaitse-eesmérkidel
lukustatud ja kasutaja saab seda rakenduse
ONE-KEY™ Kaudu lukust lahti teha.

OfPXYBAHE

Knewmure Ha nonkavot u Gatepume Mopa aa Gunar
YUCTH.

He ja uicTere 1 He nofMaskysajTe 3amennusaTa
Barepuja co Macno un co pacteopysay. Toa ke
Harpask NNaCTU4HOTO KyKULLITe KDTO W TPOLLIABO, T
MOKE f1a MIDUHMHY HapaHyBatsa.

Fokonky Garepuure ce echexTHy, Be Monnme a ce
jaBwTe B0 cepaucor Ha Milwaukee.

OTCTPAHYBAHE

kiki ndudeid. Kaitske
transpordi ajal vabaks jaavad thendused isoleerivate,
elektrit mittejuhtivate katetega, tagades sellega, et akud
ei satu kontakii teiste akude vGi elektrit juhtivate
materjalidega. Kahjustatud vi tihjaks jooksvaid akusid
& tohi transportida. Podrduge edasiste soovituste:
saamiseks oma transpordiettevdttesse.

Transpordi ajal on vahetusaku MXFXC406 kindlustatud.
Eemaldage transpordikaitse.

1 2 § 3
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HOOLDUS

Hoidke laadija ja vahetatava aku dhenduskontaktid
puhtad.

Arge puhastage ega maarige asendusakut ol voi
lahustiga. See muudab plastkorpuse hapraks ja kergesti
purunevaks, mis vib pdhjustada vigastusi.

Vigaste akude puhul vatke ihendust Milwaukee
klienditeenindusega.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM MXFXC406
Bepcis Bluetooth: BGM220S 5.2

[lianaaon yactor Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
MOTYXHICTb BICOKOT YacToTi: 6 dBm

IHCTPYKLIT 3 TEXHIKW BE3MEKY ANA
TITIA-HOHHYX AKYMYNATOPHVX BATAPEN
Mpouwaitre Ta 3po3ymiiiTe BCi BKasiBku 3
Textikin Geanexu Ta iHCTpyKLi. YnylueHHs npu
[ROTPUMaHHI BKasiBoK 3 Texkiku Geanexu Ta
IHCTRYKL{A MOXYTb MIDU3BECTU 70 YPAXEHHA

He orcTpanygajre m omagHuTe
Kako KOMyHaneH
o\ omay, OTnakuTe akymynaTopu Mopa fa ce

cobepar noce6Ho. OTnagHKTe akymynatopu
W OTNAAHNUTE U3BOPK Ha CBETNIMHA Tpeﬁa pace
OTCTpaKaT of onpemara. posepeTe kaj BawMoT
NOKaneH oprax Unu npojasay 3a CoBETH 3a
PeuvKnupatbe U MecTo 3a COEMP&M. Bo 3asycHocT on
NOKanHuTe perynaruei, TPOBLMTE Ha Mano Moxe Aa
e ofBp3any GecnnatHo fia v npesemaar
VCKOPUCTEHIUTE aKyMynaTopH. Bavuwor NPUAOHEC 33
MOBTOPHa YoTpe6a i peLUKNIPatLe Ha OTNAaHMTE:
aKymynatopu nomara aa ce Hamanu noﬁapysawkawa Ha
cypoBiHH. OTNaHTE akymynaTopw, NocebHo OHue:
LUTO COAPXAT NMTUYM, COAPXAT BEOHM MaTepujani 3a
PeUnKNMparbe, KoM MOXE HeraTMeHo Aa B.HMJaaT Ha
KMBOTHATa CPeAvHa W Ha mpaaje‘m Ha nyfem AOKOMKY
He Ce OTCTPaHaT Ha eKoNOLKK KOMNATUGNEH HaUMH.

EY-MIEKMAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT
Techtronic Industries GmbH w3jasyea, Aexa paguoto
Tun MXFXC406 coopsercayea co

Avpextusata 2014/53 Ha EY. Lienockuor TexcT Ha
W3jaBara 3a KoHHOPMUTET Ha EY Moxe fa ro HajneTe

CTPYMOM, MIOKEXi TalaGio AKX TpaBM,
36epiraiiTe BCi BKa3igky 3 TexHikw Geanexy Ta iHCTpyKLil
Ha MaiByTHe.

BYKOPHCTOBYBATH akyMyNATOPHY Garapeto Tinbkit
Pa3oM 3 MIDU3HA4EHIMM ANt He CyMICHIM
€NIEXTPOIHCTDYMEHTOM i 3aDRAHAM NDUCTDOEM
Milwaukee. BUKOUCTaHHS iHILUX 33PSAHIX MPUCTPOIB.
MOXe MaTi HACTIAKOM MOLUKOFPKEHHS | Hebeanexy
BUHMIKHEHHS NOXEX.

Braaiaku 3 Textiku Geanexu B L GpoLwypi AikoTb Tinbkw
NS niTift-oHHIX akymynsTopHux Gatapeit Milwaukee.
[epen noyaTKom excnnyaraLii MIHHOrO akymynsTopa,
3aPAHOTO NPUCTPOIO Ta IHCTPYMEHTY MPOUUTATH Ligi
noci6HuK 3 excnnyaralyi, nocibuk 3 excrnyarai
3DHOTO NUCTDOIO i IHCTDYMEHTY, a TaKoX TaGmMKit
Ha X npunaaax. He nigknioyatin aMikmii akymynstop
110 PO3ETKA €NIEKTPOXMBNIEHHS a6 aBToMobinbHor
NUKYPIoBaYa.

YhWaTt HeBeanestinx yMos excnnyarauii. He
SApIKETH MiHHUE nosa

melyek ko
nem megfeleld artalmatlanités esetén negativ hatéssal
lehetnek a kémyezetre és az On egészségére.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH igazolja, hogy a
MXFXCA06 tipusu radidberendezés megfelel a
2014/53/EU irényelvnek. Az EU-megfelel6
nyilatkozat teUes szovege elérhetd a kovetkezd
internetes cimen: http://services eu

amen Mitwe
elektricnim orodjem in napravo za polnjenje. Uporaba
drugih polnilnih naprav lahko privede do poskodb in
nevamost pozara.
Vamostna opozorila te broSure veljajo zgolj za
Milwaukee Li-ion akumulatorje.
Pred uporabo izmenljivega akumulatora, polnilne
naprave ali orodja preberite ta navodila za uporabo,
navodia polnilne naprave in orodje, kakor tudi na
napravah namescene znake. lzmenljivega akumulatora
ne priklapljajte na omrezno vtiénico ali vzigalnik vasega
aviomobila.
lzogibajte se nevaemu okolju. lzmenljvega
akumulatorja ne polnite pri dezju ali med sneZenjem na
prostem in ne na viaznih ali mokrih mestih. lzmenijivega
akumulatorja oz. polnilne naprave ne uporabljajte v
eksplozivno ogrozeni atmosfer (. v prisotnosti
plinastih hlapov, prahu ali vnetiivih snovi)

C E Eurdpai megfeleldségi jelolés

UK Egyesiltkialysagbeli megfeleldségi jeldiés

UTILISEERIMINE

Arge kdrvaldage akumulaatorite jadtmeid
E sorteerimata olmejéatmetena.

Akumulaatorijaatmed tuleb koguda erald.

Akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada. Kisige oma kohalikust
omavalitsusest voi jaemiidjalt nduandeid ringlussevétu
ja kogumispunkti kohta. Olenevalt kohalikest
madrustest voib jaemiijal lasuda kohustus votta
akumulaatorite vastu tasuta. Andke oma panus ja
aidake vahendada vajadust tooraine jérele, andes oma
kasutatud patareid ringlussevottu. Akumulaatorid, eriti
liiumit sisaldavad akumulaatorid, sisaldavad
vadrtuslikke taaskasutatavaid materjale, mis véivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
kérvaldata keskkonnasdbralikul viisi,

E( VASTAVUSAVALDUS

Kaesolevaga deklareerib Techtronic Industries GmbH,
et kéesolev raadioseadme tiiiip MXFXC406 vastab
direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kittesaadav
jargmisel intemetiaadressil: http://services.
milwaukeetool.eu

C € Euroopa vastavusmérk

U K Uhendkuningriigi vastavusmérk
CA

PYCCKUM
TEXHUYECKUE [JAHHBIE MXFXC406
Bepeus Bluetooth: BGM220S 5.2
[lwanason vacror Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
MotuHoCTs BbiCOKO/t yacToTs: 6 dBm

MHCTPYKLWM NO TEXHUKE BE30MACHOCTN
NS NUTUM-MOHHBIX AKKYMYNIATOPHBIX
BATAPEN

[pouTuTe ¥ NoViMKTE BCE YKasaHVs Mo
66301aCHOCTH 1 MHCTPYKLIMM. YnyLLieHMs,
JONYLLIEHHbIE MIDH He COBMIONeHMM YKasaHuti
H MHCTDYKLIMA 110 TeXHitke Ge3onackocTu,
MOTYT CTaflb MPHIAHO/E JMEKTPUYECKOTO OPAXEHNS,
I0Kapa 1 TAKENbIX TPABM.

€neKTPONITOM HeraiiHo NPOMUTU MiCLiE KOHTaKTY BO0K
3MunoM. MpH NOTPANASHHI B 04 BIAPa3y X PETEbHO
NPOMMBATH iX LLUOHAiIMeHLLE 20 XBUNMH Ta HeraiHO
3BPHYTVICA 10 likaps. 36epiray Tinbk B
POXOIORHAX | CYXX TpHMILIEHHS | GeperTh B
BOIOMY, JOLLY Ta iHLUMX onagie. He 3BepiraTit amiHHMit
aKyMyNTOP B MICUSX, £ TeMnepaTypa Moxe
nigHsTvCA Buwe 50 °C, Hanpuknag, Min npAMUMM
COHAMHUMU TIDOMEHSMH.

He 36epiratn pasom i3

% ne sezigajte. V
akumulator ne vdirajte, ne metite ga v tla, ga
ne poskoduite ali poskusajte odpirati. Pri
napacni uporabi oz. pod ekstremno
obremenitvijo ali ekstremnimi temperaturami, lahko iz
poskodovanih akumulatorjev uhaja baterijska tekocina.
Obstaja nevamost eksplozije. Pri stiku z baterijsko
tekodino takoj spirajte z vodo in milom. Pri stiku z oémi
takoj, vsaj 20 minut temeljito spirajte in nemudoma
poiscite zdravnika. Shranjevati zgolj v hladnih in suhih

CoxpaHsiiTe TM MHCTPYKLM 1 YKasaHus Ans Byayuiero
UCNOfb30BHHA,

Vicrion308aTb akkyMyMTOpHylo Garapero ToeKo ¢

1 3apAaHbIM
Milwaukee. Wcnonb3osarite ApyruX 3apsfHbix

prostorih in zadcititi pred viago in dezjem. lzmenljivega
akumulatorja ne shranjujte na mesti, na kateri
temperatura lahko presega 50 °C, kot npr. pod
neposrenim osoncenjem.

Akumulatorja ne shranjujte skupaj s kovinskimi predmeti
(nevamost kratkega stika kovine s plus in minus polom
akumulatorja). lzmenljiv akumulator ne shranjujte v
blizini predmetov, ki lahko povzroGijo kratek stik, kot so
kovanci, kljuci, Zeblji ali vijaki.

Opozorilo! lzmenljiv akumulator zas¢itite pred
vdorom tekoin. Korozivne ali prevodne tekoine,
kot so slana voda, dolocene kemikalije, belila ali
proizvodi , ki vsebuiejo belila, lahko povzrotijo
kratek stik. lzmenljiv akumulator v kratkem stiku
predstavlja pozarno nevarnost in lahko povzroci
poskodbe ali okvaro proizvoda.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

Obidcite naso spletno stran, da bi izvedeli vec o funkcij
zenim kfjucem (funkcija ONE-KEY) tega orodja:
www.milwaukeetool.com/one-key. Prenesite aplikacijo
ONE-KEY iz trgovine z aplikacijami ali iz trgovine
Google Play na svoj pametni telefon.

Preizkusni izidi izpolnjuiejo nase minimalne zahteve
ustrezno EN 55014-2:2015/EN 01489-1V2.2.3 |
EN301489-17 V3.1.1.

PRIKAZ ONE-KEY™

Modra svetloba: Daljinska povezava je aktivna in jo je

mogode nastavit prek aplikacile ONE-KEY™

Modro utripanje: Orodje komunicira z apllkacuo
INE-KEY™.

Rdece utripanje: Orodje je bilo iz vamostnih raziogov
blokirano in odklene ga lahko upravijavec prek
aplkacije ONE-KEY™,

POLNITEV

Akumulator se dobavija v delno napalnjenem stanju in
pred prvo uporabo naj se popolnoma napolni.
Akumulator polnite zgolj v dobro prezracevanih
prostorih. PrezraGevalnih zarez polnilne naprave ne
blokirajte, temvec jih pustite odprte, da zagotovite dobro
prezracitev. lzmenljiv akumulator med ponjenjem
zacitite pred plamenom im dimom.

KOHTaKTE METanna ¢ NONOKATENbHBIM U
OTPULATENLHBIM TIOTIOCOM akKYMYNITOPa). He XpaHuTb
CMEHHIf akKYMYNIATOP B3I NPEAMETOB, KOTOpble
MOTYT Bbi38aTb KOPOTKOE 3aMbiKakke, HanpMep,
MOHETSI, KTHOHH, FBO3M WA LUYpYTel.

I'Ipenynpexu:eume' 3awmuath CMeHHbIIH

YCTPOVCTB MOXET MPUBECTH K P!

KUBKOCTH.,

it v onacHocTH noxapa,
Ykasaisi 0 TexHuke 6630MacHOCTH B HACToSLEH

XWAKOCTH, Takue
Kak coneHblit pacmop, HEKOTOPbIE XHMMKATbI,

Gpotuiope fEHCTBYIOT TObKO AN
akkyMynsTopHbIx Gatapei Milwaukee.

Teper] Ha4arnioM KCTINYaTaLiit CMEHHOr
aKKyMyNSTOpa, 3aAHONO YCTPOiiCTEA U

CPeACTBa U X
TIPOAYKTLI, MOTYT NIPUBECTH K KOOTKOMY
3aMbIKaHUHo. KOPOTKO3aMKHYTLIM CMEHHb I
aKKYMYNIATOP MOXET CTaTb NPUYMHON NOXapa,

MPOYHTATb A3HHOE PYKOBOCTBO 10 3KCTyaTaLM,
PYKOBOSICTBO 110 JKCANYTaLIMM 33PSTHOTO YCTPOVCTBA
W MHCTDYMEHTa, a Takoke TaBNNYKM Ha AaHHBIX
npu6opax. He noAKio4aTh CMEHHbIA akkyMynsTop k
CETeBOiA PO3ETKE WITi aBTOMOBUNBHOMY
MPUKYPHBATENIO.
WaBeraTb onacksix ycnosuii akcnnyarauym. He
3DAKaTL CMEHHbI aKKYMYNATOP BHE NOMELIeHM/t non
JOKZIEM WM CHErOM, A TaKKe B CHIbIX Nt BNaXHbIX
IoMeLLieHwsX. He 3KCnnyaTipoBaTh CeHHbii
aKKYMYNSITOP t 38AAHOE YCTPOICTEO BO
B3PHIBOOTACHOM CPELIE (PH HANMUAY Fa308, MbinA WA
BIHIBOONACHbIX BEILIECTB)

He civraTb CMeHHbI akkymynaTop. He

10BPEXAATH, HE POHATD, HE NOMaTh 1 He

IbITATLCA OTKPBITL AKKYMYRATOP. M

TPaBM unu yujepba.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

ToceTuTe Haluy BeG-CTpaHuLy, 4ToBbl GonbLue y3HaTb 0
hyHkunn ONE-KEY 31070 HCTpyMeHTa:
www.milwaukeetool.com/one-key. 3arpyaute
npunoxexite ONE-KEY Ha caoit cmapTchor 8 App Store
un Google Play.

Priporocena temperatura polnjenja znasa med 5 °C in
40 °C. DaljSemu segrevanju zaradi sonca (npr.
odlaganje v avtomobilu) ali ogrevanja, se izogibajmo.
Za Kar se da dolgo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji
po polnitvi odstranijo iz naprave za polnjenje. Znatno
skrajSanje obratovalnega casa po popolni polnitvi
prikazuje, da bo akumulator kmalu potrebno
nadomestit

akumulatorje je treba zbirati loceno. Odpadne
akumulatorje in svetiobne vire je treba odstraniti iz
opreme. Za nasvet glede recikliranja in zbimih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca. V skladu z
lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani,
da morajo brezplacno vzeti nazaj odpadne
akumulatorie, Pnspevajte S ponovno uporabo in

ranjem odpadnin
po surovinah. Odpadni akumu\alom, se

Ne polnite
akumulatorja. Ne uporabljajte poskodovanlh
naprav.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV
Akumulatorie transportirajte v skladu z lokalnimi in
nacionalnimi predpisi in dolocbami. Pri transportu
akumulatorjev je potrebno slediti posebnim zahtevam
na embalazi in oznakah. Pri transportu prostolezece
prikljucke zasitit z izoliranimi, neprevodnimi kapicami
alitrakovi in s tem zagotoviti, da akumulatorji ne pridejo
v stk z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali.
Poskodovani ali puscajo¢i akumulatorji se ne smejo
transportirati. Za nadaljnja opozorila se obmite na
vadega Speditera.

Med transportom je menjalna akumulatorska baterija
MXFXC406 zavarovana. Odstranite transportno
varovalo.

1 2 @ 3

% % 7
VZDRZEVANJE
Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem
aparatu in izmenljivem akumulatorju Cisti.
Izmenljivega akumulatorja ne istite ali mazite z oliem
ali redcili. Zaradi tega bi ohisje iz umetne mase postalo
krhko in lomljivo, kar lahko privede do poskodb.
Pri pokvarjenih akumulatorjih se prosim obrnite na
Milwaukee servisno mesto.

ODSTRANITEV
Odpadnih akumulatorjev ne odstranjujte kot
E nesortirani komunalni odpadek. Odpadne

PexoMer/08aHHas! TeMNepaTypa BO Bpews 3apskit
cocrasnser ot 5 °C a0 40 °C. W3beratb gnutensHoro
HarpeBaHus BCE/CTBIE BOJENCTBAS COMHLA
(HanpyMep, ecriv 0CTaBHTL B aBTOMOGUNE) U
o6orpesa. []n% HauGoriee AIHTENSHOTO BO3MOXHOT
CpOKa CnykGbl BuIHUMATL aKKyMyNSTOPHbIe Gatapey no
3aBEPLUIEHWM 3aDATKH U3 3aDALHOO YCTpOTicTBa

posebejtisti, ki vsebujejo liti, vsebujejo dragocene
materiale, primemne za recikliranje, ki imajo lahko, ¢e
niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, $kodljive
posledica za okolje in zdravje fjudi.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Techtronic Industries GmbH potriuje, da je tip radijske
opreme MXFXC406 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: http://services.
milwaukeetool.eu

c E Evropska oznaka za zdruzljivost

UK Bitanska oznaka za zduzjvost

cA

TEHNICKI PODACI MXFXC406
Bluetooth-Verzija: BGM220S 5.2
Bluetooth-pojas frekvencija: 2.402 - 2.480 GHz
Visokofrekvencijska: 6 dBm

SIGURNOSNE INSTRUKCIJE ZA LIONSKE
AKUMULATORE

Proitajte razumite molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale
napomene o sigumosti i upute o bi moglo
uzrokovat strujni udar, pozar ifl teske

ozljede.

Sacuvaite sve napomene o sigumosti i upute za buducu
primjenu,

Akumulator koristite samo skupa s Vasim za to
previdenim i kompatibilnim Milwaukee alatom i
punjacem. Primjena drugih punjaca moze dovesti do
ozljedivanja i opasnosti od pozara

B criyae HevCrpaBHbIX akkyMynATOpHLIX Gatapeit
obpatutecs B cepaycHylo cnyxGy Miwaukee.

YTUNN3ALMA

He ewiBpactisaiite orpatorasiuve
aKKYMYSTOpbI BMECTE G
HeOTCOpTMpOBaHHbIMM BbiToBbIMM 0oTX0aMu.

Sigurnosne upute ove brodure valjaju samo za
Milwaukee-Li-onska akumulatore.
Prije uporabe izmijenjivog naprave za

ONE-KEY™ (MXFXC406)
Posjetite nasu Webstranicu da bi saznali vise o funkciji
ONE KEY ovoga alata:

punjenje ili alata procitajte ovu uputu za rad, uputu za
napravu za punjenje i za alat kao i plocice postavijene
na uredajima. [zmijenjivi akumulator nemojte prikljucivati
na mreznu uficnicu ili na upaljac za cigarete u vasem
automobilu.
Izbjegavajte opasne sredine. lzmijenjivi akumulator
nemojte puniti po kidi ili snjeznim padavinama na
vanjskom prostoru ili na viaznim i mokrim mjestima
stajanja. lzmijenjivi akumulator odn. napravu za
punjenje nemojte primijenjivati na atmosferi ugrozenoj
eksplozijom (t. u prisutnosti plinskih para, prasine ili
zapaljvih tvari).
Izmijenjivi akumulator ne spaljivati. lzmijenjivi
akumulator ne lomit, bacati na pod, ot i
pokusati otvoriti ga. Kod pogresne primjene
odn. pod ekstremnim opterecenjem il
ekstremnim temperaturama moZe iz o$tecenog
akumulatora iscuriti tekucina baterije. Postoji opasnost
od eksplozie. Kod dodira s tekucinom baterije odmah
oprati vodom i sapunom. Kod kontakta s oima smjesta
najmanje 20 minuta temeljito ispirati | odmah potraziti
ljecnicku pomog. Skladistiti samo u hladnim i suhim
prostorijama i &tifti protiv viage, kise i mokrine.
Izmijenjivi akumulator ne ¢uvati na mjestima, na kojima
temperatura moze iznositi preko 50 °C, kao npr. na
direktnim suncevim zrakama.
Akumulator ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost kratkog spoja kod kontakta metala sa plus i
minus polom akumultora). Izmijenjivi akumulator ne
Cuvati u blizini predmeta koji mogu prouzrocit kratak
spoj kao $to su kovanice, Kljucevi, Cavi il viici.
Upozorenje! lzmijenjivi akumulator uvati protiv
prodora tekucina. Korozirajuce ili provodijive
tekucina kao slana voda, odredene kemikalije, tvari
za bijeljenje ili proizvodi koji sadrze tvari bijeljenja,
mogu prouzrociti kratak spoj. Jedan kratko spojeni
izmijenjivi akumulator predstavlja opasnost za
pozara i moze prouzrociti ozljede ili ostecenja
proizvoda.

MHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT 3A
TUTUEBO-MOHHM AKYMYNATOPHI BATEPUA

TTpOYETeTe M OCMYCETe BCHYKN YKa3aHHA U
3

key. Skinite ONE-KEY
App uApp Store ili sa Google Play na va$ Smartphone.
Die Priifergebnisse erfiillen unsere
Mindestanforderungen gemal EN 55014-2:2015/
EN 01489-1V2.2.3 | EN 30148917 V3.1.1.

ONE-KEY™ PRIKAZ

Plavo svijetenje: Radioveza je akl\vna imoZe se
podesiti preko ONE-KEY ™ App-

Plavo treperenje: Alat komumcva 5 ONE-KEY™
App-om.

Crveno treperenje: Alat e iz sigumosnin razloga
blokiran i moZe se od strane posluZioca preko
ONE-KEY™ App-a deblokirati

PUNJENJE
Akumulator se isporucuje djelomicni napunjen i mora se
prije prvotnog koristenja potpuno napuniti.
Akumulator puniti samo u dobro provjetrenim
prostorijama. Otvore za provietravanje naprave za
punjenje ne blokirati nego ostaviti otvorenima kako bi se
osiguralo provietravanje. lzmijenjivi akumulator kod
punjenja 8titti protiv plamena i dima.
Preporuena temperatura punjenja iznosi izmedu 5°C i
40°C. Duze zagrijavanje na suncu (npr. ostavijanje u
automobilu) il grijanje izbjegavati. Za $to je moguce
dui vijek trajanja, akumulator se nakon napunjenjosti
mora izvaditi iz punjaca. Znacajno skracivanje
pogonskog vremena nakon pofpune napunjenosti
pokazuje, da se akumulator uskoro mora promijeniti.
Ne puniti osteceni izmjenjivi akumulator. Ne
koristiti o3tecenu napravu za punjenje.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH
BATERIJA
Akumulatore transportirati odgovarajuce lokalnim i
nacionalnim propisima i odredbama. Ako ce se
akumulatori transportirati, moraju se postivati svi
specijalni zahtievi na omotu i oznakama. Kod transporta
slobodno leZece prikljucke 8tift izolirajucim, nevodjivim
kapama i trakama i time osigurati, da akumulatori ne
dodu u kontakt s drugim akumulatorima il vodijivim

MiHYTY 06WHO C BOZa W HesaBasHo NOTBpCeTe Nexap.
CBXDSHSIBHWE CaMo B XrnaJH¥ W CyXv NOMELLeHKs i
nasete OT Bnara, AbX 1 HaMOKpAHE. He chxpanﬂaaﬁre
ﬁampm Ha MecTa, Ha

TponyCK/ Mp¥ CrIa3BaHeTo Ha Yka3aHusTa i
HaMLTCTBWATa 3 6e30NacHOCT Morar fa
70BEfjaT 70 TOKOB Y1ap, NoXap Wik Texkin

IOHO 3apARKM
CKOPO/t 3aMeHsI aKKYMYNATOPHOI ﬁaTapeM

% Hukorna He 3apwawe

CyluecTaenHoe CHinkenie apemew pabotel nocre JIOMKHS! BbiTh
y orensHo. O C jiTe yKasaHHsITa U 3
U VCTOYHMKM CBETA 33 CTIpaBKa NpH Hyxa.
0 V3Bries .
Garepusi camo ¢
Vo yTunsauiin u Bawwre 3alentan

S nospexaentoe 3apswnoe yCTpo/icTeO.

TPAHCTIOPTUPOBKA NIUTMIA-OHHbIX
AKKYMYNATOPOB

cBopy oBparuTecs B MeCTHbIE
wme pOSHI&NHbM MarasuH. HOpMaTMBHb\e TpeﬁQBaHMﬁ
B HEKOTOPBIX PerkoHax MoryT 0BA3biBaTL PO3HUYHBIE
Marasubl GecnnatHo YTUNU3UPOBaTL OTDGEUTGBIUMG

Mepesoans Garapeu 8

TosTopHoe [

C MECTHbIMA 1 [

M
Garapeit Heobxoaumo cobnioaaTb BCE CreLanbHbie
TPeB0BaHIA K YaKOBKe U MAPKUpOBKe. Mpit

Pesynbratbl ucnbiTaHui
MAHMATToHbIM TDEGOBHUAM COMMACHO

EN 55014-2:2015/ EN 01489-1V2.2.3 / EN 301489-17
V3t

Hawmm

MHOMKALMA ONE-KEY™
TopUT CuM: PaiM0CBA3b aKTUBHA 1 MOKET GbiTb

BCE OTKPbITbIE Pa3beMbl 3aKPbITb

MNO3BONAET CHUUTD ﬂOTpeﬁHOCTb B CbIpbEBbIX
pecypcax. OTpabioTasLuMe aKkyMynaTopb! cozepkar
CPe;v MPO4Ero NUTHiA, LieHHble nepepataTbizaemble
MaTepuansl. OHaKo npu HeHaanexaled yTunuaaLmm
AaHHble MOrYT HaHeCTW Bpea

wm
TieHTaMM, Y TaKitM 0Bpa3oM 0BeCrIEHHT, OTCYTCTBIE
KOHTaKTa C /IpyriMM aKKyMynsTOpHeIMM GaTapesm unu

W
Garapeii aanpeera. 3a [J0NOMHUTENbHLINI

BO3IEICTBIEM YPE3BBINAIHbIX HArPY3OK UM
TeMneparyp 3

Gatapei MOKeT BbiTeKaTb anekTponuT. CyluecTsyer
0NacHOCTb B3PbIBA. Mocne koHTaKTa ¢ ANeKTponUTOM
Cpasy e NPOMBITb MECTO KOHTaKTa BOAO/ C MbIOM.
HDM nonajaxu B rnasa cpasy e TLATeNsbHO
NPOMBIBATH MX KaK MUHIMYM 20 MAHYT 1
HeaameznTensHo 06paTHTLCA 3 BpayeBHo
MOMOLLBH0. XpaHHTb TONbKO B MPOXNaAHBIX U CYXMX
nOMeLLEHWsIX, Gepeub OT Braru, OKIA U ApYX

HaCTpOeHa ¢ nomoLLsio npunoxerist ONE-KEY™ App V! 6p Kcaoemy
Muraer cuum: H ¢ M CMEHHbIi

ONE-} KEYW App. MXFXC406 3achvkcuposaH kpennexuem. CHsb
Muraer kpacHuiM: VHCTpy BUENsX Kpenneite.

MOKeT 1 2 3

ero Yepea npunoxerie ONE-KEY ™ App. @
3APAOKA ‘
AkxymynsTopHas Gatapes 0CTaBMAETCS YaCTUUHO %
3apsKeHHOM. Meper; NepBbIM MCToNb30BaHUEM ee Pl
HeOBXOZUMO 3aPAANTL NOTHOCTBI0. OBCIIYXVBAHME

'XpaHuT aKkyMyRATOP TOMbKO B XOPOLLIO

0C37K0B. He XpaHUTL CMeHHbIit B MecTax,
71e Temneparypa MoXeT nofHuMaTbCs Bbiue 50 °C,
HarnpuMIe, N0/ MDAMBIMM COHENHBINI NySaMM.

He xpaHuTs

TIDSAMETaNH (ONACHOCTS KOPOTKOTO SaMEKGHH NP

3APSIKAHHA

AkymynsTopHa Garapes nocTa4aeTCs YacTkoBo
3apAKEH0I0. (epen NEpLLVM BUKODHCTAHHSM
HeobXinHo 3apAauTH if noBHicTio.

30epiratit akymynsTopu Tinbkv B A0GPE NPOBITPIOBAHHX
NPUMILLEHHRX. BEHTUNALHI OTBOPM 3apAAHOTO
MPUCTPOIO MatoTb ByTv BiKpWTi ANS BiNbHOTO AOCTYNY
n0BITPS. [Mi Yac 3apAMKAHHA 3aXMILIATH IMIHHMI
aKyMynmop Bif} BOTHIO Ta Y.

npeaveTamy (Heeanexa KOpOTKOrO 3aMiKaHHS npi
KOHTAKTI METany 3 NOSUTUBHUM | HeraTuBHUM foniocom
akymynsTopa). He 3Gepirarin amikHwit akymynstop
106IA3Y MIpEAIMETS, 5kl MOKYTb BUKTAKATH KOOTKE:
3aMVKaHHA, HaNPYKTAT, MOHETH, KTlow, UBAXM aBo
wypyn.

MonepemkeHHs! 3axuwuaTi aMiHHUA

cknagae
au15 Cpo40°C. yHMKaTM praanoro HarpiBaHHs
4De3 BB COHUR (HaNpUKNaZ, SKILO 3anIuuTH B
aBTOMOGini) aBo HarpisaHs. [Inst HaviGinbLu TpuBanoro
MOKIMBOTO CTPOKY CYXGM BAVIMATH akyMynATOpH
Gatapei nicns 3aBePLIEHHA 3aPSUDKAHHS 3 3aPAJHOTD
APUCTpOI0. CyTTEBE SMEHILEHHS Yacy poBoTH fica

Big NIPOHUKHEHHS pinuuu. Kopoziﬂui Ta
CTPYMONPOBIZHI PIAMHH, TaKi sk CONOHMiE Po3|HH,
neBi XiMikaTh, BUGinioBanbHi sacobu abo
TIPORYKTH, 140 X MICTATS, MOXYTL MPU3BECTH £O
KOPOTKOTO 3aMHKaHHA. KOpOTKO3aMKHY A IMiHHMM
aKyMyNsTOp MOXe CTaTH NPUYMHOIO NOKEX], TPaBM
abo marepiansHux 36uTKiB.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

BigginaiiTe Haw caifr, moﬁ AiaHarvics Binblue npo
chyHikLito ONE-KEY Lib0ro IHCTpYMEHTY: www.
milwaukeetool.com/one-key. 3actocyox ONE-KEY
AOCTYHA/E [J15 33BAHTAKEHHS Ha BaLll CMapTAIOH
uepe3 App Store a6o Google Play.

Pesynrati BunpobyaHb BiANOBIAAIOTh HaLMM
MoraM 3rigHo 3 EN 55014-2:2015/

7 fouiem abo chirom, a Takox B cupux abo Bonorx

Ha CriefieHaTa uHTepHer agpeca: hitp:
milwaukeetool eu

3MiHHIE
i 3apsiaHMit NpUCTPIi y BUBYXOHeGe3NesHoMY
cepenoBuLLj (3a HasiBHoCTi raais, nuny abo
PeuOBHH).

c € EBponicka oaHaka 3a

U K BpuTatcka 03Haka 3a coobpasHocT

cA

He cnaniosaty amiHHuit akymynstop. He

YUKOKYBATH, He YNYCKATH, He NlamaTh Ta He
35y Havaraos BIATH axyymFTOp. Mpi

HENaBUTIbHOMY BHKOPHCTaHH, i BNTMBOM
HafI3BH|aliHuX HaBaHTaXeHb abo TemnepaTyp 3
TIOLLKOFPKEHUX aKyMYNIATOPHAX GaTapeit MoXe BUTikaTH
enekTponit cHye Hebeanexa Bubyxy. Micns koxTakTy 3

B
EN 01489-1V2.2.3 /EN 301489-17V3.1.1.

IHOMKATOP ONE-KEY™

IHAMKaTOp FOPUTH CHHIM: Pagio3s's30k akTUBHUIA i fioro
MOXHa BCTAHOBMT 3a fonomorolo nporpamin ONE-KEY
™

IHaKaTop GrIMae CutiM: IHCTPYMEHT 3B'R3y€TbCA 3
nporpamoio ONE-KEY™.

IHankatop Gnimae YepBoHUM: IHCTPYMeHT By
3abnokoBaviA 3 MipkyBaHb Beanexw i fioro Moxe
po3brokysati onepatop 4epe3 nporpamy ONE-KEY ™.

0BHOTO CBIINUT NpO ckopoi
3aMiHY aKyMynsTopHoi Barapei.
He MOXHa 38DRIXaT NOLLKOMKEHY SHIMHY
akyMynaTopHy batapeto. He
BUKODUCTOBYBATH NOLLIKOTDKEHUI 3aAAHHIE
npUCTPiF.

TPAHCMOPTYBAHHSA NITIA-OHHUX
AKYMYNATOPHUX BATAPEU

TepeBo3uTi akymynsTopHi Garapei sianosiaHo Ao
MiCLieBYtX i HaLOHaIbHIX IPUTIMCIB Ta nonoxeHb. Mpi
TPaHCTOPTYBaHKI aKyMyNIATOPHIX GaTapeit HeoBxiaHo
BUKOHYBTI BCi CIELIaTbHi BUMOTY LUOTO YnaKyBaKHs:
Ta MapkyBaHH. T1pH TpaHCNOpTyBakHHi BCI BIZKpHTi
POS'EMH 3aKDUTH ]

KoHTaKTe| 33pAAHOTO YCTPOICTBA 1 aKKyMyNATOpOB
ore.

OTBEPCTIAR 3aPAHOTO YCTPO/ICTBA AOMKHBI GiTh
OTKPLITEI AN CBOGOAHON Aj0CTyna Bo3AyXa. Bo Bpews
3DV 3ALLMILAT CMeEHHbIt aKKYMYMATOP OT OTHS M
fbiMa.

ig Yac TpaHCnOpTyBaHHA 3HIMHMiA akymynsTop
MXFXC406 3aKpinnioeTsCs. 3HiMITb TPAHCMOPTHI
chikcaropu.

OBCNYroBYBAHHS

‘3'6/HyBaNbHI KOHTAKTY 3aDSIHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
akyMynaTopHoi BaTapei NoBHHI GyT YMCTAMM.

He ouuiuaTyt it He 3malllyBaTi 3MiHHwii akymynsTop
onieio abo PO34MHHHKOM. Lie MoXe npussecTi jo
KPUXKOCTI Ta N1aMKOCTI MNaCTUKOBOTO KOprycy, a 8
peaybTar - f0 TpasM.

Y BUnafKy HecrpasHiX akymynsoprux Garapeii
3epraiitecs A0 cepaicHol cnyx6y Miwaukee.

YTANIBALIA

He yrunisyiiTe BianpauboBaki akymynstopu
E s 3wiluai noByTosi Biaxoau. BianpauposaHi

akyMynsTopu HeoBXiaHo 36MpaTH Okpemo.

Bianpavsosati akymynstopu Ta
BiANpaLLOBaHi Kepena caiTna noBuHHi GyTi BUMy4eH
306naHaHHs. 3BePHITLCA 0 MICLIEBUX OpraHiB Bnaav
a60 po3piGHoro Nposiass 33 N0Panoi0 100
yTunizaLi Ta nyHKTy 36opy. BignosigHo Ao wicuesix
1I0CTaHOB, PO3APIGHi NPoaaBL MOXyTb Gyt
30608'A3aHi BeskolwToBHO 3a0MpaTyt Hasa

KoBnaskamy abo CTpisKam, i TakiM YuHOM
3a6eanesuTi BiACYTHICTL KOHTKTY 3 iHILIMMM
aKyMynSTOPHIMY Barapesny aGo poBIgHMMM
Marepianamy. 3a6OpOHEHO TpaHCNopTyBaTH
noLUKOKeHi aBo npoTikatoui akymynsTopHi Garapei.
[IN OTPUMaHHA [1OATKOBMX BKa3iB0K 3BepTaiiTech 10
BaLLIOTO EXCMIeAIMTOPa.

Balu BHecok 40
I0BTOPHONO BIKMBaHHS Ta NepepoBiv BANALILOBAHHX
aKyMyNSTODiB F0NOMArag 3MEHILUTH NOMKT Ha
CHpOBIHY. BIApaLIOBa akyMYNATOPH MICTATb Lii
MaTepiany, ki MOKyTb Byt nepepoGnem Ta MaiTh
HeraTuBHMit BB Ha f0BKINNA 1 310p0B'S Mioge,
KLU0 He ByayTb yTUni3oBaHi y Beaneunuit Ans AoBKinNg
cnoci6.

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BUMOrAM €C
Lium komnanist , Techtronic Industries GmbH- asanse,
wo papjoycraroska Tuy MXFXCA06 sianosinae
sivoram [upextueu 2014/53/€C. 3 TI0BHIM TEKCTOM

PO B
IHTepHeri 3a anpecoto: http:/iservices.milwaukeetool.eu

ROMKHb!

He ouuLLiaTh 1 He CMaabiBaTb CMeHHbIit akkyMmynaTop
Macriom v pacTeopuTenem. 310 MOXeT NpUBECTH K
XPYMIKOCTM M TIOMKOCT MINACTHKOBOO KOprTyca, a
CeoBaTeNHO - K TpaBMaM.

C E ‘EBponedichkuii 3HaK BanoBiaHOCTi

U K Bpurarcukvit aHak signosigHocTi

CA

OKpYXHOLLEH CPA 1 310POBbIO HEN0Bexa.
[EKNAPALNA O COOTBETCTBUU CTAHLAPTAM
EC

Hacrosiuum komnarus , Techtronic Industries GmbH*
3asBnser, 4To papvoycraHoska Tuna MXFXC406

€N1EKTPOMHCTPYMEHT # 3aAHO YCTPOTCTBO OT
Milwaukee. Yniotpe6ara Ha Apyro 3apsiaHo YCTPOiiCTBO
MOKE 13 I0BETIE 10 HapaHABAHHS U ONaCHOCT o1
noxap.

YkasanusTa 3a GeaonacHocT B Taav Gpoluypa axar
CaMo 3 NUTMEBO-OHHY akyMyNaropHu Batepun o7
Milwaukee.

Mpeay ynorpe6a Ha CheksiemaTa akyMynaTopHara
Garepus, 3aDSIHOTO YCTPOWCTBO WM UHCTPYMEHTa,
fIpoveTeTe T08a PLKOBOACTBO 3a yNoTpeGa, ynbTBaHETo
33 3DAHOTO YCTPOWCTBO U 33 KakTo M

KONTO TeMnepaTypaTa Moxe fa e Kap 50 °C, kato
HanpuMep Ha NPSika CIbH|eBa CReTNNHa.

He cbxpansgaiiTe akymynaTopara Gatepus 3aeaHo ¢
METanH#t MPEAMET (ONACHOCT OT KbCo

materfalima. Osteceni il iscurjeli akumulatori se ne
smiju transportirati. U svezi drugih uputa obratite se
Spedicijskom poduzecu.

Za vrijeme transporta izmjenjivi akumulator MXFXC406
Je osiguran. Odstranite osiguranje transporta.

1 2 @ 3

% % P
ODRZAVANJE
Pnkchne kontakte na uredaju za punjenje i baterjama

drZati Gistima.

Izmijenjivi akumulator ne distit i mazati uiem ili
razrijedovacima. Kuciste od plastike bi ime moglo
postati krhko i lomljivo a time mogu nastati ozljede.
Kod defekinih akumulatora molimo da se obratite
jednom Milwaukee servisu.

ZBRINJAVANJE

Stari akumulatori se ne smiju zbrinuti skupa
E sa kuénim smecem. Stari akulumatori se

moraju odvojeno skupljati i zbrinuti

QOdstranite stare akumulatore i rasvjetna
sredstva iz uredaja prije zbrinjavanja. Raspitatje se kod
mjesnih viasti i kod Vaeg struénog trgovea o miestima
reciklranja i mjestima skupljanja. Zavisno o mjesnim
odredbama strucni trgovei mogu biti obvezatni, stare
akumulatore bestplatno uzeti nazad. Doprinesite kroz
ponovnu primjenu i recikliranje VaSeg akumulatora
tome, da se potreba za sirovinama smanji. Akumulatori
(prije svega lti-onski akumulatori) sadrZavaju vrijedne,
ponovno uporablive materijala, koji bi kod zbrinjavanja
protivno ouvanju okoline mogli imati negativne
posliedice za okolinu i Vase zdravlje.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Techtronic Industries GmbH ovime izjavljuje da je
radijska oprema tipa MXFXCA06 u skladu s Direktivom
2014/53/EV. Cieloviti tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://
services.milwaukeetool.eu

c € Europski znak suglasnosti

3APEX[IAHE
pit f0CTaBKaTa akyMynaTopHara Garepits & YacTuaHo
3apefieHa i nipeay nbpeara ynotpeba Tpstea fa ce
3apeav okpai.

3apexpaiite akymynatopara 6atepus B JoGpe
npoBeTpeHit noMellienus. He Grokpaiire
BEHTUTALIMOHHHTE OTBODH Ha 3aAAHOTO ycrpommo

TIpH KOHTAKT Ha METana C NONOKATEIHAR W C
OTPYLATENHAS NOMIOC Ha aKyMyMATOpHaTa Garepits).
He i Garepus

sapma fobpa
3apeK7aHe naseTe akyMynaTopHata anepm or
nRAMbLY M AMM.

8 6nM30CT A0 MpeaMeTH, kowTo Bixa Mormu fia
NIPEAU3BIKAT KBCO ChEAMHEHHE, KATO MOHETH,
KITK040BE, MADOHM UTTH BUHTOB,

Mpenynpexpetve! Masete cMexsiemata

M TeMnepaTypa 3a 3apexaaHe e
Mexay 5 °C und 40 °C. [la ce n3bsirsa
NI0-TIDOBITKYTENHO HarABaHE OT CITLHLETO (Hanp,
ocTaBsHe B asToMoGUna) U ot oTonneHue. 3a
Bb3MOXHO Hai-ﬂhﬂbf EKCnnoaTauMoHeH XMBoT,

Garepusi ot Ha
TeYHOCTH. TeYHOCTHTe, NPEAMIBUKBALLM KOPOSHA
WM NPOBEXALLY eNleKTPUYECTBO, KaTo ConeHa
BO13, ONPEAeneki XUMUKani, u3bensaum
BEULECTBA W NPOAYKTH, ChTbPXALM M3GenBaun
Be4ECTBa, MOTaT A NPEAM3BHKAT KbCO
ChepuHeHme. CMexsema Gatepis, CBbP3aHa Ha
KbCO, NPEACTABAIABA ONACHOCT OT NOXAP 1 MOXE A3

TaBenkuTe, nocTaseHH Ha ypeave. He
CMeHsieMaTa akyMynaTopHa Garepius KoM
€NIEKTDMYECKY KOHTAKT UM KbM 3anankaTa 3a Luraph 8
agTomobuna o,

Wabsirsaiire onacka cpeaa. He sapexaaiire

Garepys npw [TbX7 Wn

cooTeercTayeT TpeGosaHws [JupexTusl 2014/53/EC.
C nomeIM TexcToM EC
MOKHO O3HaKOMUTLCA B UHTEPHETe 10 aapecy: http://
services.milwaukeetool.eu

i 3Hak

CHAM Ha OTKDUTO MK Ha BNAXHI K MOKDH MECTa. He
U3ON3Ba/ITE CMEHSEMATa aKyMynaTopHa GaTepus,
DECN. 33PALHOTO YCTPOICTBO B NOTEHLMAHO

U K BpuTaHCKwit 3Hak CooTBeTCTBUA

cA

TEXHWYECKM JAHHU MXFXC406

Bepeys Ha Bluetooth: BGM220S 5.2

Yectotex o6ixear Ha Bluetooth: 2.402 - 2480 GHz
BUCOKOHECTOTHA MOWHOCT: 6 dBm

Wad
il mxmwg\u,u‘,“w_m

Lol 1) ol sy
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aTMochepa (.. MpK Han|me Ha rasosit

Wi noBpea Ha
npoaykTa.

ONE-KEY™ (MXFXC406)

MoceTere Hauara ye6 CTpaHwLia, 3a fia HaysTe
noseye 3a hyHkusTa ONE-KEY Ha T03H UHCTpyMeHT:
www.milwaukeetool.com/one-key. Usternere
npunoxenvero ONE-KEY Ha cBost cMapTchoH ot App
Store urw ot Google Play.

PeaynaTTe o UaNUTBaHUATA OTTOBAPAT Ha HallTe
A cbmacko EN 55014-2:2015

3NapeHus, pax i BELECTBa).
He uarapsifTe CMeHseMara akymynaropHa
Garepis. He dynere akymynaropHara

& Gatepus,, He 5 XBbPNANTE Ha N0da, He A
TI0BPEX7aTe U He Ce onuTBaiiTe f4a A

oTBopyTe. MMpW HerpaunHa yoTpeGa, ChoTB. nog

UICKE:
EN 01489-1V2.2.3 /EN 301489-17 V3.1.1.

VHAOVKALWA ONE-KEY™

CuA CBETAMHA: BeaXuuHaTa BPb3Ka & akTUBHA 1 MOXe
ia Ce HacTpov 4pes npunoxerieto ONE-KEY™.

4

excTpemHo I eKCTDEMHY TeMnepaTypi
0T NI0BPEfieHaTa akyMynaTopHa GaTepis Moke fa
W3Teye akyMynaTopHa TeNHOCT. ChILeCTayBa OnacHocT

Cithb0 P
npunoxenveto ONE-KEY™.
l4epaeno npemwaane VHCTPYMeHTST € Bnokupat no

OT EKCNNOo3us. an KOHTaKT C TeyHoCT
BEJIHara UaMWIITe C Boa it canyH. [Tpi KOHTaKT ¢ ounTe
Be/Hara vannakHeTe B NPOSbLITKEHHE Ha Hai-Manko 20

(ONE -KEY™ (MXFXCMJG

\,5_1\ i b Google Play

)1 el i it B 8 il
EN 55014-2:2015/EN 014891223 |-
(EN 301489-17V3.1.1

™ONE-KEY 3.4/
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W MOXe fia ce
nebrokapa or oneparopa 4pe3 MIPUIOKEHNETO
E-KEY™.
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Gatepuy TpsbBa cnepl 3apexziare fAa
Ce OTCTPAHAT OT 3aPAAHOTO YCTPOVICTBO. SHAYUTENHOTO
CBKPALLIABAHE HA EKCIOATALIMOHHHS CPOK CNIeAl MbHO
3apeK{iaHe e pU3HaK, 4e akymynaTopHara Barepus
CKOPO TpsGBa A2 Ce CMeHM.
AKO akyMynaropeT € NoBpesieH, He fo
3apexpanTe. He u3nonasatire nopeaeHo
33DIHO YCTPOVICTEO.

MPEBO3 HA UTUEBO-MOHHI BATEPUN
TpakcnopTupaite akymynaropHute Garepum 8
Cbo‘raemame C MECTHUTE I HaLIMOHANHWTE
Korato

Garepimt ce Tpancnop‘mpar, TpsGea fa ce cnasear
BCH4KM CIEUYATTHY U3HCKBaHIS 110 OTHOLLIEHWE Ha
onaKoBKara 1 0603HaseHueTo. Mpy TparcnopT
3aluTeTe c80B0THHTE BPBIKH C H30NMMpALLM,
HenpoBOMMH Kanaukit W1k fIEHTH, Kato Taka
rapaHTUpaTe, Ye akyMynaTopHiTe Gatepuu Hama fa
BIIA3AT B KOHTAKT C /1Dy akyMynaTopHM Gatepi uin
TIDOBOAMMM MaTepwany. ToBpESleHuTe Wni NpoTeKTH
akymynatopHy Garepun He Tpsioea aa ce

OBbpHere ce 3a
YKasaHits KoM Bauata crieauLoHHa upwa.

Copyright 2021

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafie 10

71364 Winnenden

Germany

+49(0) 7195120

Techtronic Industries (UK) Ltd

Parkway

Marlow SL7 1YL
UK

(03.23)
4931 4703 57
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